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GUIA DE NORMAS EUROPEIAS RELATIVAS A LUVAS E MANGUITOS DE PROTEÇÃO
�Ŝ�ĩŬſÒŜ�ù�ĺŜ�İÒıČŬĕŦĺŜ�òÒ��ıŜùĩĩ�ſùıòĕòĺŜ�ıÒ�EŬŗĺŔÒ�ùŜŦèĺ�Ò�Ŝùŗ�ìùŗŦĕƧìÒòĺŜ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�
o Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de proteção individual da União 
EŬŗĺŔùĕÒ�ù�ÒŜ�İÒĕŜ�ÒſÒıïÒòÒŜ�ıĺŗİÒŜ�ùŬŗĺŔùĕÒŜ�ŗùĩùſÒıŦùŜǈ�ìĺıċĺŗİù�ŦÒİëúİ�ùƅŔĩĕìÒòĺ�ıùŜŦÒ�
secção.

Ec ƲƷƷ ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra risìĺs İeìÚniìĺs
EŜŦÒ�ıĺŗİÒ�ÒŔĩĕìÒ-Ŝù�Ò�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ĩŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�ÒČŗùŜŜŒùŜ�ċėŜĕìÒŜ�ù�İùìÚıĕìÒŜ�ìÒŬŜÒòÒŜ�Ŕĺŗ�ÒëŗÒŜèĺǈ�ìĺŗŦù�Ŕĺŗ�ĺëģùŦĺŜ�
ÒƧÒòĺŜǈ�ċŬŗĺŜ�ù�òùŜČÒŜŦùǍ
ClassiƧìaïèĺ dĺ nėvel de deseİŔenđĺ ư 2 Ʋ Ƴ 5

a �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ (ciclos) 100 500 2000 8000 ǝ

b  �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�Ŕĺŗ�ĩÚİĕıÒŜ�����������
(índice/teste Coupe) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

ì ��ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ŗÒŜČĺ (Newtons) 10 25 50 75 ǝ

d �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ (newtons) 20 60 100 150 ǝ

Ec I�O ƲƶƳ ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs eǓĺŬ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra İiìrĺrČanisİĺs
EŜŦÒ�ıĺŗİÒ�ùŜŔùìĕƧìÒ�Ò�ìÒŔÒìĕòÒòù�òÒŜ�ĩŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùČùŗ�ĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ùǓĺŬ�İĕìŗĺŗČÒıĕŜİĺŜǍ

biìrĺrČanisİĺs 

EN 374:2003

cėvel Ec ǿ Ʊ

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

cėveis de deseİŔenđĺ ư 2 Ʋ

AnteriĺrǇ���L�ǚ�ììùŔŦÒëĩù��ŬÒĩĕŦƆ�Lùſùĩǈ�ıėſùĩ�òù�ŖŬÒĩĕòÒòù�ÒìùĕŦÓſùĩǛ�
relativo à penetração de líquidos. Um número de índice elevado 
ú�ċŗÒìĺ�ù�Ŭİ�ıŭİùŗĺ�òù�ėıòĕìù�ëÒĕƅĺ�ú�ëĺİǍ��Ŝ�ĩŬſÒŜ�Ŧýİ�òù�Ŝùŗ�
ÒŔŗĺſÒòÒŜ�ıĺ�ŦùŜŦù�òù�ċŬČÒ�òù�Òŗ�ù�ÓČŬÒ�ǝ�ùŜŦù�İúŦĺòĺ�òù�ŦùŜŦù�
ŔùŗİÒıùìù�ĕıÒĩŦùŗÒòĺ�ıÒ�ıĺſÒ�ıĺŗİÒ�EN ISl Ʋƶ4Ǎ
cĺvĺǇ�ŔÒŗÒ�Òĩúİ�òù�ŦùŜŦÒŗ�Ò�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ëÒìŦúŗĕÒŜ�ù�ċŬıČĺŜǈ�ìÒòÒ�
luva pode ser testada em relação à respetiva proteção contra vírus 
ÒŦŗÒſúŜ�òù�Ŭİ�ıĺſĺ�ŦùŜŦù�òù�ŔùıùŦŗÒïèĺ�ſĕŗÒĩǍ�l�ŗùŖŬĕŜĕŦĺ�òù���L�ċĺĕ�
ŗùŦĕŗÒòĺ�òÒ�ıĺſÒ�ıĺŗİÒ�EN ISl Ʋƶ4-5ǇƱƯ1ƵǍ

4,0 1,5 0,65

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs

EN 374:2003

XYZ

EN ISO 374-1:2016
Type C

XYZ

EN ISO 374-1:2016
Type B

UVWXYZ

EN ISO 374-1:2016
Type A

AnteriĺrǇ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�Ǿ ƲƯ İĕıŬŦĺŜ�ŔÒŗÒ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�ŦŗýŜ�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�òùŜŦÒ�ĩĕŜŦÒ�ǚX·¿�ŗùŔŗùŜùıŦÒİ�ÒŜ�ĩùŦŗÒŜ�òù�ìĻòĕČĺ�ŔÒŗÒ�Ʋ�
destes produtos químicos para os quais a luva obteve um tempo de ruptura  
> 30 min.).

cĺvĺǇ 
TiŔĺ C�$ùŜùİŔùıđĺ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�òù�ıėſùĩ 1�ǚİÒĕŜ�òù�1Ư İĕıŬŦĺŜǛ�ìĺıŦŗÒ�Ŕùĩĺ�
İùıĺŜ�Ŭİ�ŔŗĺòŬŦĺ�ŖŬėİĕìĺ�ìĺıŜŦÒıŦù�òÒ�ĩĕŜŦÒ�ǝ�ĺŜ�ŔŬıđĺŜ�ŦÒİëúİ�Ŝèĺ�
testados.*

TiŔĺ � $ùŜùİŔùıđĺ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�òù�ıėſùĩ Ʊ�ǚİÒĕŜ�òù�ƲƯ İĕıŬŦĺŜǛ�ìĺıŦŗÒ�Ŕùĩĺ�
İùıĺŜ�ŦŗýŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ìĺıŜŦÒıŦùŜ�òÒ�ĩĕŜŦÒ�ǝ�ĺŜ�ŔŬıđĺŜ�ŦÒİëúİ�Ŝèĺ�
testados.*

TiŔĺ A $ùŜùİŔùıđĺ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�òù�ıėſùĩ Ʊ�ǚİÒĕŜ�òù�ƲƯ İĕıŬŦĺŜǛ�ìĺıŦŗÒ�Ŕùĩĺ�
İùıĺŜ�ŜùĕŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ìĺıŜŦÒıŦùŜ�òÒ�ĩĕŜŦÒ�ǝ�ĺŜ�ŔŬıđĺŜ�ŦÒİëúİ�Ŝèĺ�
testados.*

cėvel de deseİŔenđĺ 0 ư 2 Ʋ Ƴ 5 6

Minutos ȃ 1Ư 10 30 60 120 240 Ǿ 4ƷƯ

ClassiƧìaïèĺ alarČada dĺ nėvel de deseİŔenđĺ seČŬndĺ a nĺrİa 
Ec ƲƷƷǇƱƯưƵ ǚaǝċǛ A � C D E F

e  �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN ISl (Newtons)

2 5 10 15 22 30

f  Proteção contra impactos segundo as 
normas europeias

���l°�$��ĺŬ��E��l°�$�

NĺŦÒǇ�ŦÒİëúİ�Ŕĺòù�Ŝùŗ�ÒŔĩĕìÒòĺ�ĺ�ıėſùĩ�ǥXǦ�âŜ�ÒĩėıùÒŜ�ǥÒǦ�Ò�ǥùǦ�ÒıŦùŗĕĺŗùŜǈ�ŜĕČıĕƧìÒıòĺ�ǥıèĺ�ŦùŜŦÒòÒǦ�ĺŬ�ǥıèĺ�ÒŔĩĕìÓſùĩǦ

EN 388:2016: principais alterações em relação à norma anterior EN 388:2003
ưǍ A�RA��O
Novo papel abrasivo utilizado nos ensaios.
2. CORTES
Nĺſĺ�ŔŗĺìùòĕİùıŦĺ�ŔÒŗÒ�ĺ�ŦùŜŦù��ĺŬŔùǈ�ŖŬù�ŦÒİëúİ�òùŦùŗİĕıÒ�Ŝù�ĺìĺŗŗù�Ò�ŔùŗòÒ�òĺ�ċĕĺ�òù�ìĺŗŦùǍ��ÒŜĺ�ĺìĺŗŗÒ�Ò�ŔùŗòÒ�òĺ�ċĕĺ�òù�ìĺŗŦùǈ�ĺ�ıĺſĺ�
İúŦĺòĺ�òù�ùıŜÒĕĺ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ISl 1Ʋ9ƶƶ�ŔÒŜŜÒ�Ò�Ŝùŗ�Ò�ŗùċùŗýıìĕÒǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ĺ�ŦùŜŦù��ĺŬŔù�ÒŜŜŬİù�Ŭİ�ìÒŗÓŦùŗ�İùŗÒİùıŦù�ĕıòĕìÒŦĕſĺǍ
ƲǍ Ib�ACTO�
búŦĺòĺ�òù�ùıŜÒĕĺ�ŔÒŗÒ�ÓŗùÒŜ�ŖŬù�ÒĩùČÒİ�ċĺŗıùìùŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĕİŔÒìŦĺŜǍ�bùıïèĺ�ǥ�Ǧ�ùİ�ìÒŜĺ�òù�ÒŔŗĺſÒïèĺǒ�ıùıđŬİ�ìĻòĕČĺ�ĕıòĕìÒòĺ�ùİ�
caso de reprovação.

abcdef

EN 388:2016

abcd

EN 388:2003

A. Metanol
B. Acetona
C. Acetonitrilo
$Ǎ�$ĕìĩĺŗĺİùŦÒıĺ
EǍ�$ĕŜŜŬĩċùŦĺ�òù�ìÒŗëĺıĺ
F. Tolueno

bǍ��ìĕòĺ�ıėŦŗĕìĺ�Ò�Ƶ5ȋ
NǍ��ìĕòĺ�ÒìúŦĕìĺ�Ò�99ȋ
lǍ��EĕòŗĻƅĕòĺ�òù�ÒİĻıĕĺ�
Ò�Ʊ5ȋ

l�ėìĺıù�òù�ìĺŔĺ�ǚëÒĕƅÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǓâ�ŔŗĺſÒ�òù�ÓČŬÒǛ�ċĺĕ�ùĩĕİĕıÒòĺǍ * �ŔùıÒŜ�Ŝù�ĺ�ìĺİŔŗĕİùıŦĺ�òÒ�ĩŬſÒ�ċĺŗ�Ǿǽ 4Ư ìİ

@Ǎ�$ĕùŦĕĩÒİĕıÒ
H. Tetraidrofurano
IǍ��ìùŦÒŦĺ�òù�ùŦĕĩĺ
J. n-heptano
XǍ�EĕòŗĻƅĕòĺ�òù�ŜĻòĕĺ�Ò�4Ưȋ
LǍ��ìĕòĺ�ŜŬĩċŭŗĕìĺ�Ò�9Ƶȋ

�Ǎ���ùŗĻƅĕòĺ�òù�đĕòŗĺČúıĕĺ�
Ò�ƲƯȋ

SǍ��ìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺ�Ò�4Ưȋ
�Ǎ�?ĺŗİÒĩòùėòĺ�Ò�Ʋƶȋ

EN 374

PrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs adiìiĺnais

 ưƷ 
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Ec ƳƯƶ ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ìalĺr

ABCDEF

EN 407:2004

cėveis de deseİŔenđĺ ư 2 Ʋ Ƴ

A. Comportamento de combustão
ǚŦùİŔĺ�ŔĻŜ-ùƅŦĕıïèĺ�ù�ŔĻŜ-ĕıìÒıòùŜìýıìĕÒǛ

ȃ ƱƯ Ŝ
Nenhum requisito

ȃ 1Ư Ŝ
ȃ 1ƱƯ Ŝ

ȃ Ʋ Ŝ
ȃ Ʊ5 Ŝ

ȃ Ʊ Ŝ
ȃ 5 Ŝ

B. Calor de contacto
(temperatura de contacto e tempo limite)

100 ºC
> 15 s

250 ºC
> 15 s

350 ºC
> 15 s

500 ºC
> 15 s

C. Calor de convecção
ǚŗùŦÒŗòÒİùıŦĺ�òÒ�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ìÒĩĺŗǛ

> 4 s > 7 s > 10 s > 18 s

$Ǎ��Òĩĺŗ�ŗÒòĕÒıŦù
ǚŗùŦÒŗòÒİùıŦĺ�òÒ�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ìÒĩĺŗǛ

> 7 s > 20 s > 50 s > 95 s

E. Gotículas de metal derretido
(quantidade de gotículas)

> 10 > 15 > 25 > 35

F.  Grandes quantidades de metal 
derretido (massa)

30 g 60 g 120 g 200 g

Ec ƳƱƯ ǝ ReŖŬisitĺs Čerais

Este pictograma indica que o utilizador tem de consultar as instruções de utilização.

Ec ƵƯƸƯƲ ǝ ZŬvas de isĺlaİentĺ elútriìĺ

LŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�Ò�ŦùıŜèĺ�ùĩúŦŗĕìÒǍ

Ec ưƳƵƯƴǇƱƯƯƴȍAưǇƱƯƯƸ

EN 14605:2005
+ A1:2009

°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�ǝ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�â�ŔŗĺſÒ�òù�
ĩėŖŬĕòĺŜ�ǚŦĕŔĺ ƲǛ�ĺŬ�â�ŔŗĺſÒ�òù�ſÒŔĺŗĕƎÒïŒùŜ�ǚŦĕŔĺ 4Ǜǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ùĩùİùıŦĺŜ�ŖŬù�ÒŔùıÒŜ�ċĺŗıùìùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�Ò�ŔÒŗŦùŜ�òĺ�ìĺŗŔĺ�
(tipos PB [3] e PB [4]).

I�O ưƷƷƷƸ ǝ ùŜŦÒ�ıĺŗİÒ�òùƧıù�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�ĩŬſÒŜ�ŬŜÒòÒŜ�Ŕĺŗ�ĺŔùŗÒòĺŗùŜ�òŬŗÒıŦù�Ò�İĕŜŦŬŗÒǈ�ìÒŗŗùČÒİùıŦĺǈ�ÒŔĩĕìÒïèĺ�ù�
manuseamento de pesticidas, bem como para trabalhadores de reintrodução.

ClassiƧìaïèĺ cėveis de deseİŔenđĺ Risìĺs ŖŬėİiìĺs $esìriïèĺ

ISO 18889
G1

Nível G1 �Òĕƅĺ Para contacto com pesticidas diluídos

ISO 18889 
G2

Nível G2 Elevado
Para contacto com pesticidas diluídos  
e concentrados

ISO 18889
GR

Nível GR
Atividades de reintrodução com 
proteção parcial

Para contacto com resíduos de 
pesticidas secos ou parcialmente secos

Ec ƴưư ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ċriĺ

ABC

EN 511:2006

cėveis de deseİŔenđĺ 0 ư 2 Ʋ Ƴ

A. Frio por convecção
IŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�I���ùİ�İ2. ºC/W |< 0,10 0,10 <|< 0,15 0,15 <| 0,22 0,22 <|< 0,30 0,30 <|

B. Frio por contacto
�ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŦúŗİĕìÒ���ùİ�İ2.ºC/W R < 0,025 0,025 < R < 0,050 0,050 < R < 0,100 0,100 < R < 0,150 0,150 < R

C. Teste de penetração de água Reprovado Aprovado - - -

NĺŦÒǇ�ǥƯǦ�ú�Ò�ìĩÒŜŜĕƧìÒïèĺ�İÒĕŜ�ëÒĕƅÒǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ǥ4Ǧ�ú�Ò�İÒĕŜ�ÒĩŦÒǍ

* Reintrodução = contacto com um produto pesticida parcial ou totalmente seco, como parte do seu trabalho/emprego, numa área que foi previamente tratada

NĺŦÒǇ�Ò�İÒŗìÒ �E�ú�ŬİÒ�İÒŗìÒ�òù�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�ĺëŗĕČÒŦĻŗĕÒǈ�ìùŗŦĕƧìÒıòĺ�ŖŬù�Ŭİ�ŔŗĺòŬŦĺ�ìŬİŔŗĕŬ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�ŜùČŬŗÒıïÒ�òÒ��ıĕèĺ�EŬŗĺŔùĕÒǍ��Ŝ�ĕıĕìĕÒĕŜ��E�ıèĺ�
ŗùŔŗùŜùıŦÒİ�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ùƅŔŗùŜŜèĺ�ùŜŔùìėƧìÒǍ

Ec ƳƱư ǝ Cĺntaİinaïèĺ radiĺativa e radiaïèĺ iĺniƎante

EN 421:2010
LŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìĺıŦÒìŦĺ�òĕŗùìŦĺ�ìĺİ�
substâncias radioactivas.

LŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìĺıŦÒìŦĺ�òĕŗùìŦĺ�ìĺİ�
ŗÒòĕÒïŒùŜ�ǚŗÒòĕÒïŒùŜ�òù�ŗÒĕĺŜ-Xǈ�ÒĩċÒǈ�ëùŦÒǈ�ČÒİÒ�ĺŬ�
neutrões).

EN 421:2010

bÒıŦùıđÒ-Ŝù�ĕıċĺŗİÒòĺǍ�°ĕŜĕŦù�ĺ�ìùıŦŗĺ�òù�ŗùìŬŗŜĺŜ�Ŝĺëŗù�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ EN�òÒ��ıŜùĩĩǇ ansellǍìĺİǓenresĺŬrìeìenter

ưƸ 
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GUIA DE NORMAS EUROPEIAS RELATIVAS A VESTUÁRIO DE PROTEÇÃO CONTRA 
PRODUTOS QUÍMICOS
�ÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�ìĺİ�Ò�Ŝùĩùïèĺ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒŜ�ìĺİ�ëÒŜù�ıĺ�ŗĕŜìĺ�òù�
ùƅŔĺŜĕïèĺǈ�Ò��E�òùŜùıſĺĩſùŬ�ŜùĕŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ
��ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�òù�Ŭİ�ŦĕŔĺ�ùİ�ŔÒŗŦĕìŬĩÒŗ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ĕıòĕìÒïèĺ�òÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�ìĺıŦŗÒ�Ŭİ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺ�ǚČÓŜǈ�ĩėŖŬĕòĺ�ĺŬ�ŔĺùĕŗÒŜǛǍ�
Enquanto fabricante, compete-nos garantir que a Ansell cumpre os requisitos destas normas, sempre que aplicável. Tenha em atenção que o 
ìŬİŔŗĕİùıŦĺ�òùŜŦÒŜ�ıĺŗİÒŜ�òù�đĺİĺĩĺČÒïèĺ�ıèĺ�ŜĕČıĕƧìÒ�ŖŬù�ĺ�ċÒŦĺ�ŜùģÒ�1ƯƯȋ�ĕİŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ŜùŬ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺǍ�$ù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�ùŜŦùŜ�
ŦùŜŦùŜǈ�ĺŜ�ċÒŦĺŜ�Ŧýİ�ÒŔùıÒŜ�òù�ìŬİŔŗĕŗ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�İėıĕİĺ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺŜǍ��ĺŗ�ùƅùİŔĩĺǈ�ıĺ�ìÒŜĺ�òĺ�ŦùŜŦù�òù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ 5ǈ�
Ŝèĺ�ÒìùĕŦÓſùĕŜ�ċŬČÒŜ�ĕıòĕſĕòŬÒĕŜ�ıĺŜ�ċÒŦĺŜ�òù�ÒŦú�ƲƯȋǈ�òùŜòù�ŖŬù�Ò�İúòĕÒ�òĺŜ�ċÒŦĺŜ�ŦùŜŦÒòĺŜ�ŜùģÒ�ĕıċùŗĕĺŗ�Ò�15ȋǍ����ıŜùĩĩ�ċÒëŗĕìÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òù�
Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�ISl 9ƯƯ1ǈ�ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ÒŜŜĕİǈ�ıÒ�İùòĕòÒ�òĺ�ŗÒƎĺÓſùĩǈ�ŖŬù�ÒŦĕıČùİ�ìĺıŜĕŜŦùıŦùİùıŦù�ĺ�ıėſùĩ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òùŜùģÒòĺǍ

Exoneração de responsabilidade: o vestuário da Ansell está disponível para a maioria das aplicações. Contudo, tenha em atenção que deve ser realizada uma 
ÒſÒĩĕÒïèĺ�òùŦÒĩđÒòÒ�òÒ�ıÒŦŬŗùƎÒ�òĺ�ŔùŗĕČĺ�ù�òĺ�ÒİëĕùıŦù�òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�ÒıŦùŜ�òÒ�Ŝùĩùïèĺ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺǍ����ıŜùĩĩ�òĕŜŔĺıĕëĕĩĕƎÒ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ıùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�òù�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŜùĩùìĕĺıÒŗ�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ìùŗŦĺǈ�İÒŜ�Ò�ùŜìĺĩđÒ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺ�ú�òÒ�ŔĩùıÒ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòù�òĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗǍ
* As homologações não se aplicam necessariamente a acessórios. Consulte sempre a etiqueta da peça de vestuário e o documento de instruções de utilização, que indicarão 

o nível de proteção fornecido. 
ǃǃ�Nèĺ�ċĺŗıùìù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŗÒòĕÒïèĺ�ĕĺıĕƎÒıŦùǍ��ǃǃǃ��ùŗŦĕƧŖŬù-Ŝù�ŜùİŔŗù�òù�ŖŬù�ĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ù�ĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ùŜŦèĺ�òùſĕòÒİùıŦù�ĩĕČÒòĺŜ�â�ŦùŗŗÒǍ

cĺrİas adiìiĺnais

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ưƯƶƲǞưǃǃ Vestuário de proteção ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƯƶƲǞƱǃǃ Vestuário de proteção não ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƳưƱƵ
°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ÒČùıŦùŜ�ĕıċùìĕĺŜĺŜ�ǚŦĕŔĺ�ìĺİ�ĺ�ŜŬƧƅĺ�ǥ-�Ǧ�ǝ�ĺŬ�ŜùģÒǈ�ŦĕŔĺ Ʋ-�Ǜ�ĕıòĕìÒ�
aprovação segundo esta norma europeia

Ec ưưƳƸǞƴ Vestuário de proteção com propriedades eletrostáticas***

EN ISO 27065 °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ĺŔùŗÒòĺŗùŜ�ŖŬù�ÒŔĩĕìÒİ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

$Ic ƲƱƶƷư °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ

Ec I�O ưƳưưƵ
°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĕŜǈ�ìĺıģŬıŦĺŜ�òù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ìĺİ�ŔŗĺŔÒČÒïèĺ�ĩĕİĕŦÒòÒ�òù�
chamas

Ec ưƱƸƳư
�ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�ƧĩŦŗÒıŦùŜ�òù�ſùıŦĕĩÒïèĺ�ÒŜŜĕŜŦĕòÒ�ĕıìĺŗŔĺŗÒıòĺ�Ŭİ�
capacete ou capuz

Ec ưƳƴƸƳ �ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�òù�Òŗ�ìĺİŔŗĕİĕòĺ�òù�òúëĕŦĺ�ìĺıŦėıŬĺ

EĺİĺlĺČaïŒes eŬrĺŔeias atŬais de vestŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ƸƳƲǞư e Ʊ
Tipo 1

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs estanŖŬe aĺ ČÓs
Vestuário de proteção contra produtos químicos sob a forma líquida e gasosa, aerossóis e partículas sólidas

Tipo 1a ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ interiĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1a-ET ǣ TiŔĺ ưa Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1b ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ exteriĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1b-ET ǣ TiŔĺ ưb Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1c
ǣ EstanŖŬe aĺ ČÓsǈ ìĺİ ar resŔirÓvel ċĺrneìidĺ atravús de Ŭİ aŔarelđĺ de resŔiraïèĺ de ar 
ìĺİŔriİidĺ de dúbitĺ ìĺntėnŬĺ

Ec ƸƳƲǞư
Tipo 2

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs nèĺ estanŖŬe aĺ ČÓs
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�İÒıŦýİ�ŔŗùŜŜèĺ�ŔĺŜĕŦĕſÒ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�Ò�ùıŦŗÒòÒ�òù�ŔĺùĕŗÒŜǈ�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ſÒŔĺŗùŜ
cĺtaǇ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òÒ�ùòĕïèĺ�òù�ƱƯ15�òÒ�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1ǈ�ĺ�ŦĕŔĺ Ʊ�òùĕƅĺŬ�òù�Ŝùŗ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺǍ

Ec ưƳƵƯƴ
Tipo 3

?atĺs â Ŕrĺva de lėŖŬidĺs 
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�Ŕĺòùİ�ŔŗĺŦùČùŗ�ìĺıŦŗÒ�ģÒŦĺŜ�ċĺŗŦùŜ�ù�òĕŗùìĕĺıÒĕŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

Ec ưƳƵƯƴ
Tipo 4

?atĺs â Ŕrĺva de vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção contra a saturação de produtos químicos sob a forma líquida

Ec I�O ưƲƸƷƱǞư
�ĕŔĺ 5

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas seìas
Fatos que fornecem proteção para todo o corpo contra partículas sólidas em suspensão

Ec ưƲƯƲƳ
Tipo 6

?atĺs de Ŕrĺteïèĺ redŬƎida ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção limitada contra vaporizações ligeiras de produtos químicos sob a forma líquida

TYPE 1

TYPE 1a

TYPE 1a-ET

TYPE 1b

TYPE 1b-ET

TYPE 1c

EN 1073

EN 12941

EN 14594

EN ISO 14116
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REGULAMENTAÇÃO EUROPEIA RELATIVA À PROTEÇÃO DO CORPO



5 Taİ
anđĺ ƴ Ǉ ưƲǈƶ ìİ

ưƱ
Taİ

anđĺ ưƱ Ǉ ƱƸǈƴ ìİ

6
Taİ

anđĺ Ƶ Ǉ ưƴǈƱ ìİ
7

Taİ
anđĺ ƶ Ǉ ưƶǈƷ ìİ

Ʒ
Taİ

anđĺ Ʒ Ǉ ƱƯǈƲ ìİ
Ƹ

Taİ
anđĺ Ƹ Ǉ ƱƱǈƸ ìİ

ưƯ
Taİ

anđĺ ưƯ Ǉ ƱƴǈƳ ìİ
ưư

Taİ
anđĺ ưư Ǉ ƱƶǈƸ ìİ

VERIFIQUE O SEU TAMANHO DE LUVA
Coloque a palma da sua mão direita sobre 
ĺ�ùŜŖŬùİÒ�ìĺİ�ĺŜ�òùòĺŜ�ģŬıŦĺŜǍ�l�ŜùŬ�òùòĺ�
indicador deve estar alinhado com a linha azul 
(mas não acima da mesma) e o seu polegar deve 
acompanhar a ilustração. 

l�ŦÒİÒıđĺ�ú�ĕıòĕìÒòĺ�ŔùĩÒ�ĩÒŗČŬŗÒ�òÒ�ŜŬÒ�İèĺǍ�
�ĺıđùïÒ�ĺ�ŜùŬ�ŦÒİÒıđĺ�ÒŦŗÒſúŜ�òÒŜ�ĩĕıđÒŜ�
coloridas.

ƱƲ 

PROTEÇÃO DAS MÃOS E DOS BRAÇOS QUADRO DE TAMANHOS DE LUVAS



PROTEÇÃO  
DO CORPO
PROTEÇÃO CONTRA GASES E VAPORES
PROTEÇÃO VENTILADA/COM FORNECIMENTO DE AR
PROTEÇÃO CONTRA VAPORIZAÇÕES E SALPICOS DE 
LÍQUIDOS
PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
BAIXO RISCO
PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS 
RETARDADORA DE CHAMAS
PROTEÇÃO PARA MERGULHADORES

ưƶư 



GUIA DE NORMAS EUROPEIAS RELATIVAS A VESTUÁRIO DE PROTEÇÃO CONTRA 
PRODUTOS QUÍMICOS
�ÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�ìĺİ�Ò�Ŝùĩùïèĺ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒŜ�ìĺİ�ëÒŜù�ıĺ�ŗĕŜìĺ�òù�
ùƅŔĺŜĕïèĺǈ�Ò��E�òùŜùıſĺĩſùŬ�ŜùĕŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ
��ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�òù�Ŭİ�ŦĕŔĺ�ùİ�ŔÒŗŦĕìŬĩÒŗ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ĕıòĕìÒïèĺ�òÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�ìĺıŦŗÒ�Ŭİ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺ�ǚČÓŜǈ�ĩėŖŬĕòĺ�ĺŬ�ŔĺùĕŗÒŜǛǍ�
Enquanto fabricante, compete-nos garantir que a Ansell cumpre os requisitos destas normas, sempre que aplicável. Tenha em atenção que o 
ìŬİŔŗĕİùıŦĺ�òùŜŦÒŜ�ıĺŗİÒŜ�òù�đĺİĺĩĺČÒïèĺ�ıèĺ�ŜĕČıĕƧìÒ�ŖŬù�ĺ�ċÒŦĺ�ŜùģÒ�1ƯƯȋ�ĕİŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ŜùŬ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺǍ�$ù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�ùŜŦùŜ�
ŦùŜŦùŜǈ�ĺŜ�ċÒŦĺŜ�Ŧýİ�ÒŔùıÒŜ�òù�ìŬİŔŗĕŗ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�İėıĕİĺ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺŜǍ��ĺŗ�ùƅùİŔĩĺǈ�ıĺ�ìÒŜĺ�òĺ�ŦùŜŦù�òù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ 5ǈ�
Ŝèĺ�ÒìùĕŦÓſùĕŜ�ċŬČÒŜ�ĕıòĕſĕòŬÒĕŜ�ıĺŜ�ċÒŦĺŜ�òù�ÒŦú�ƲƯȋǈ�òùŜòù�ŖŬù�Ò�İúòĕÒ�òĺŜ�ċÒŦĺŜ�ŦùŜŦÒòĺŜ�ŜùģÒ�ĕıċùŗĕĺŗ�Ò�15ȋǍ����ıŜùĩĩ�ċÒëŗĕìÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òù�
Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�ISl 9ƯƯ1ǈ�ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ÒŜŜĕİǈ�ıÒ�İùòĕòÒ�òĺ�ŗÒƎĺÓſùĩǈ�ŖŬù�ÒŦĕıČùİ�ìĺıŜĕŜŦùıŦùİùıŦù�ĺ�ıėſùĩ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òùŜùģÒòĺǍ

Exoneração de responsabilidade: o vestuário da Ansell está disponível para a maioria das aplicações. Contudo, tenha em atenção que deve ser realizada uma 
ÒſÒĩĕÒïèĺ�òùŦÒĩđÒòÒ�òÒ�ıÒŦŬŗùƎÒ�òĺ�ŔùŗĕČĺ�ù�òĺ�ÒİëĕùıŦù�òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�ÒıŦùŜ�òÒ�Ŝùĩùïèĺ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺǍ����ıŜùĩĩ�òĕŜŔĺıĕëĕĩĕƎÒ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ıùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�òù�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŜùĩùìĕĺıÒŗ�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ìùŗŦĺǈ�İÒŜ�Ò�ùŜìĺĩđÒ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺ�ú�òÒ�ŔĩùıÒ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòù�òĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗǍ
* As homologações não se aplicam necessariamente a acessórios. Consulte sempre a etiqueta da peça de vestuário e o documento de instruções de utilização, que 

indicarão o nível de proteção fornecido. ǃǃ�Nèĺ�ċĺŗıùìù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŗÒòĕÒïèĺ�ĕĺıĕƎÒıŦùǍ�ǃǃǃ��ùŗŦĕƧŖŬù-Ŝù�ŜùİŔŗù�òù�ŖŬù�ĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ù�ĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ùŜŦèĺ�
devidamente ligados à terra.

cĺrİas adiìiĺnais

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ưƯƶƲǞưǃǃ Vestuário de proteção ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƯƶƲǞƱǃǃ Vestuário de proteção não ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƳưƱƵ
°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ÒČùıŦùŜ�ĕıċùìĕĺŜĺŜ�ǚŦĕŔĺ�ìĺİ�ĺ�ŜŬƧƅĺ�ǥ-�Ǧ�ǝ�ĺŬ�ŜùģÒǈ�ŦĕŔĺ Ʋ-�Ǜ�ĕıòĕìÒ�
aprovação segundo esta norma europeia

Ec ưưƳƸǞƴ Vestuário de proteção com propriedades eletrostáticas***

EN ISO 27065 °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ĺŔùŗÒòĺŗùŜ�ŖŬù�ÒŔĩĕìÒİ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

$Ic ƲƱƶƷư °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ

Ec I�O ưƳưưƵ °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĕŜǈ�ìĺıģŬıŦĺŜ�òù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ìĺİ�ŔŗĺŔÒČÒïèĺ�ĩĕİĕŦÒòÒ�òù�ìđÒİÒŜ

Ec ưƱƸƳư
�ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�ƧĩŦŗÒıŦùŜ�òù�ſùıŦĕĩÒïèĺ�ÒŜŜĕŜŦĕòÒ�ĕıìĺŗŔĺŗÒıòĺ�Ŭİ� 
capacete ou capuz

Ec ưƳƴƸƳ �ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�òù�Òŗ�ìĺİŔŗĕİĕòĺ�òù�òúëĕŦĺ�ìĺıŦėıŬĺ

EĺİĺlĺČaïŒes eŬrĺŔeias atŬais de vestŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ƸƳƲǞư e Ʊ
Tipo 1

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs estanŖŬe aĺ ČÓs
Vestuário de proteção contra produtos químicos sob a forma líquida e gasosa, aerossóis e partículas sólidas

Tipo 1a ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ interiĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1a-ET ǣ TiŔĺ ưa Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1b ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ exteriĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1b-ET ǣ TiŔĺ ưb Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1c
ǣ EstanŖŬe aĺ ČÓsǈ ìĺİ ar resŔirÓvel ċĺrneìidĺ atravús de Ŭİ aŔarelđĺ de resŔiraïèĺ de ar  
ìĺİŔriİidĺ de dúbitĺ ìĺntėnŬĺ

Ec ƸƳƲǞư 
Tipo 2

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs nèĺ estanŖŬe aĺ ČÓs
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�İÒıŦýİ�ŔŗùŜŜèĺ�ŔĺŜĕŦĕſÒ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�Ò�ùıŦŗÒòÒ�òù�ŔĺùĕŗÒŜǈ�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ſÒŔĺŗùŜ
cĺtaǇ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òÒ�ùòĕïèĺ�òù�ƱƯ15�òÒ�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1ǈ�ĺ�ŦĕŔĺ Ʊ�òùĕƅĺŬ�òù�Ŝùŗ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺǍ

Ec ưƳƵƯƴ 
Tipo 3

?atĺs â Ŕrĺva de lėŖŬidĺs 
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�Ŕĺòùİ�ŔŗĺŦùČùŗ�ìĺıŦŗÒ�ģÒŦĺŜ�ċĺŗŦùŜ�ù�òĕŗùìĕĺıÒĕŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

Ec ưƳƵƯƴ 
Tipo 4

?atĺs â Ŕrĺva de vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção contra a saturação de produtos químicos sob a forma líquida

Ec I�O ưƲƸƷƱǞ
ư�ĕŔĺ 5

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas seìas
Fatos que fornecem proteção para todo o corpo contra partículas sólidas em suspensão

Ec ưƲƯƲƳ
Tipo 6

?atĺs de Ŕrĺteïèĺ redŬƎida ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção limitada contra vaporizações ligeiras de produtos químicos sob a forma líquida

TYPE 1

TYPE 1a

TYPE 1a-ET

TYPE 1b

TYPE 1b-ET

TYPE 1c

EN 1073

EN 12941

EN 14594

EN ISO 14116
INDEX 1
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REGULAMENTAÇÃO EUROPEIA RELATIVA À PROTEÇÃO DO CORPO



SELECIONAR O VESTUÁRIO DE PROTEÇÃO ADEQUADO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS
���ıŜùĩĩ�ìŗĕĺŬ�ùŜŦù�ƨŬƅĺČŗÒİÒ�ŜĕİŔĩùŜ�ìĺİĺ�ŬİÒ�ċùŗŗÒİùıŦÒ�ëÓŜĕìÒ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�ĺŜ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�
e os responsáveis de Higiene e segurança a escolher o tipo certo de vestuário de proteção 
contra produtos químicos.
.�ĕİŔĺŗŦÒıŦù�ŖŬù�Ò�ÒòùŖŬÒïèĺ�òĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùŜŔùìėƧìÒ�ŜùģÒ�òùŦùŗİĕıÒòÒ�Ŕĺŗ�Ŭİ�ùŜŔùìĕÒĩĕŜŦÒ�ìĺİ�ċĺŗİÒïèĺ�
ùİ�ŜÒŭòù�ù�ŜùČŬŗÒıïÒ�ıĺ�ŦŗÒëÒĩđĺǍ�bŬĕŦĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŕĺòùİ�ìÒŬŜÒŗ�ĩùŜŒùŜ�ŜúŗĕÒŜ�ù�ŔùŗİÒıùıŦùŜ�ùİ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�òùŜŔŗĺŦùČĕòĺŜ�ĺŬ�
ĕıòùſĕòÒİùıŦù�ŔŗĺŦùČĕòĺŜǍ�LĺČĺǈ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�òÒŗ�ýıċÒŜù�ùŜŔùìĕÒĩ�â�Ŝùĩùïèĺ�ìŬĕòÒòĺŜÒ�òù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�
ŖŬÒıòĺ�Ŧĕſùŗ�Ŝĕòĺ�ĕòùıŦĕƧìÒòĺ�ĺ�ŔĺŦùıìĕÒĩ�òù�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ŦÒĕŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ

Fatores a considerar
O aconselhamento sobre a adequação de vestuário de proteção contra produtos químicos para uma determinada tarefa baseia-se 
ċŗùŖŬùıŦùİùıŦù�ıĺŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ŗùĩÒŦÒòĺŜǍ��ĺıŜĕòùŗÒ-Ŝù�ċŗùŖŬùıŦùİùıŦù�ŖŬù�ĺŜ�İúŦĺòĺŜ�ıĺŗİÒĩĕƎÒòĺŜ�òù�ŦùŜŦù�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŜ�
ŔÒŗÒ�İùòĕŗ�ĺ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǚĺŬ�ŜùģÒǈ�EN�1Ƶ5ƱƲǈ�ISl�Ƶ5Ʊ9ǈ��S�b�?�ƶƲ9Ǜ�ŗùŔŗùŜùıŦÒİ�ĺ�ǥŔĕĺŗ�ìùıÓŗĕĺ�ŔĺŜŜėſùĩǦǈ�òÒòĺ�ŖŬù�ĺ�
ŔŗĺòŬŦĺ�ŖŬėİĕìĺ�ú�İÒıŦĕòĺ�ùİ�ìĺıŦÒìŦĺ�òĕŗùŦĺ�ìĺİ�ĺ�İÒŦùŗĕÒĩ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒǍ�Eİ�ìĺıŦùƅŦĺ�ŗùÒĩǈ�ìĺıŦÒìŦĺŜ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦùŜ�ĺŬ�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�
ŖŬėİĕìĺ�Ŕĺòùİ�ùċùŦĕſÒİùıŦù�ŔŗĺĩĺıČÒŗ�ĺ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǍ��ĩúİ�òĕŜŜĺǈ�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�Ŕĺŗ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ĺëŦĕòĺŜ�
ùİ�ĩÒëĺŗÒŦĻŗĕĺ�Ŕĺòùİ�ıùİ�ŜùİŔŗù�ŗùƨùŦĕŗ�ÒŜ�ìĺıòĕïŒùŜ�òĺ�ĩĺìÒĩ�òù�ŦŗÒëÒĩđĺǍ�?ÒŦĺŗùŜ�ìĺİĺ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒǈ�ŔŗùŜŜèĺǈ�ƨùƅèĺǈ�ùŦìǍ�Ŕĺòùİ�ŦĺòĺŜ�Ŧùŗ�
Ŭİ�ĕİŔÒìŦĺ�ŔĺŦùıìĕÒĩ�Ŝĺëŗù�ĺ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǍ��ĺ�ùŜìĺĩđùŗ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�Ŧùŗ�ùİ�
ìĺıŦÒ�ċÒŦĺŗùŜ�ìĺİĺ�Ò�ŔùŗİùÒïèĺ�ù�Ò�ŔùıùŦŗÒïèĺǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ĺŜ�ÒŦŗĕëŬŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�ċėŜĕìĺ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ǚŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�Òĺ�òùŜČÒŜŦùǈ�
à tensão, etc.). Outras propriedades físicas a considerar são a ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�òù�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ù�ŜĕŜŦùİÒŜ�òù�ÒŔùŗŦĺ�ǚŔĺŗ�ùƅǍǈ�ċùìđĺŜ�òù�ìĺŗŗùŗǛǈ�ëùİ�
ìĺİĺ�ċÒŦĺŗùŜ�òù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǈ�ŔùŜĺ�ù�ìĺıċĺŗŦĺ�ǚŔĺŗ�ùƅǍǈ�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺǈ�ŗùŜŔĕŗÒëĕĩĕòÒòùǈ�ùŦìǍǛ�bùŜİĺ�ĺ�İÒŦùŗĕÒĩ�İÒĕŜ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�ŔùŗòùŗÓ�Ò�ŜŬÒ�ùƧìÓìĕÒ�Ŝù�ċĺŗ�ŗÒŜČÒòĺǈ�ìĺŗŦÒòĺǈ�ċŬŗÒòĺ�ĺŬ�Ŝĺċŗùŗ�ĺŬŦŗĺ�ŦĕŔĺ�òù�òÒıĺŜǍ

cĺta iİŔĺrtanteǇ ùŜŦù�ČŬĕÒ�ú�ŜĕİŔĩĕƧìÒòĺ�ǝ�ìĺİĺ�ŦÒĩǈ�Ò�ÒòùŖŬÒïèĺ�òĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�
ùŜŔùìėƧìÒ�òùſù�ÒŔùıÒŜ�Ŝùŗ�òùŦùŗİĕıÒòÒ�Ŕĺŗ�Ŭİ�ùŜŔùìĕÒĩĕŜŦÒ�ìĺİ�ċĺŗİÒïèĺ�ùİ�ŜÒŭòù�ù�ŜùČŬŗÒıïÒ�ıĺ�ŦŗÒëÒĩđĺǍ�.�òÒ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòù�òĺ�
ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ÒſÒĩĕÒŗ�ĺŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ŔùŗĕČĺŜ�ù�ŗĕŜìĺŜ�ÒŜŜĺìĕÒòĺŜ�â�ùƅŔĺŜĕïèĺ�ù�ſùŗĕƧìÒŗ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ċĺŗıùìĕòÒŜ�ŗùĩÒŦĕſÒŜ�Òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ŔÒŗÒ�ŦĺİÒŗ�ŬİÒ�
òùìĕŜèĺ�ƧıÒĩ�Ŝĺëŗù�ĺ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ÒòùŖŬÒòĺ�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�ŔÒŗÒ�Ò�ŜŬÒ�ìĕŗìŬıŜŦÚıìĕÒ�ùŜŔùìėƧìÒǍ

Gás

Não

Não

Não

Não

Sim

Sim

Sim

ZėŖŬidĺ

Não

Não

Não

Sim

Sim

�artėìŬlas

Sim

Sim

Sim

�rĺteïèĺ da Ŕele neìessÓriaǎ

RealiƎar Ŭİa avaliaïèĺ dĺs risìĺsǇ   1Ǎ�IòùıŦĕƧìÒŗ�ĺ�ŔùŗĕČĺ�ŖŬėİĕìĺ���ƱǍ�$ùŦùŗİĕıÒŗ�ĺ�ŔĺŦùıìĕÒĩ�òù�ùƅŔĺŜĕïèĺ���ƲǍ�$ùŦùŗİĕıÒŗ�ÒŜ�ìĺıŜùŖŬýıìĕÒŜ�òÒ�ùƅŔĺŜĕïèĺ

Pode não ser 
necessário 

vestuário de 
proteção contra 

produtos químicos

Pode não ser necessário 
vestuário de proteção contra 

produtos químicos

�ĺıŜĕòùŗÒŗ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òĺ�ŦĕŔĺ 1�
ou 2 e os dados de permeação

�ĺıŜĕòùŗÒŗ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òĺ�ŦĕŔĺ 1�
ou 2 e os dados de permeação

Considerar 
ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òĺ�ŦĕŔĺ 5

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ 4�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

permeação

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ Ʋ�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

permeação

Considerar vestuário do 
ŦĕŔĺ 4�ĺŬ�Ƶ�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

permeação

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ 4�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

penetração

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ Ƶ�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

penetração

LėŖŬĕòĺ�ìĩÒŜŜĕƧìÒòĺ�ìĺİĺ�
nocivo, cancerígeno ou com 
ĺŬŦŗÒ�ċĺŗİÒ�òù�ŦĺƅĕìĕòÒòù

LėŖŬĕòĺ�ìĩÒŜŜĕƧìÒòĺ�ìĺİĺ�
nocivo, cancerígeno ou com 
ĺŬŦŗÒ�ċĺŗİÒ�òù�ŦĺƅĕìĕòÒòù

ZėŖŬidĺǈ ČÓs ĺŬ ŔartėìŬlas

�revista exŔĺsiïèĺ aĺ lėŖŬidĺǎ

ZėŖŬidĺ sĺb Ŕressèĺǎ

�revista İais dĺ ŖŬe Ŭİa vaŔĺriƎaïèĺ liČeiraǎ

�alŔiìĺs liČeirĺsǓnúvĺa de vaŔĺriƎaïèĺǎ

Risìĺ de exŔĺsiïèĺ a vaŔĺres eİ ìĺnìentraïŒes 
ŔeriČĺsasǎ

ưƶƲ 

PROTEÇÃO DO CORPO



Químico(s) Contaminação por partículas Agentes biológicos/infeciosos

ǆ�@ÓŜǓſÒŔĺŗ�ǆ�LėŖŬĕòĺŜ�ǆ�SĻĩĕòĺŜ�ǆ��ŬŗĺŜ�ĺŬ�İĕŜŦŬŗÒŜ • Em suspensão • Partículas radioativas • Transmissão por via sanguínea  
• Em suspensão/sólidos

ENCONTRAR A SOLUÇÃO ADEQUADA DE PROTEÇÃO DO CORPO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS

�ĺ�ŜùČŬĕŗ�Ò�ıĺŜŜÒ�ĺŗĕùıŦÒïèĺ�ŔÒŜŜĺ�Ò�ŔÒŜŜĺǈ�Ŕĺòù�ĕòùıŦĕƧìÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�ĺ�ċÒŦĺ�ÒòùŖŬÒòĺ�ŔÒŗÒ�Ò�
sua tarefa de manuseamento de produtos químicos.
1. Identifique o(s) perigo(s) de exposição “primário(s)”  

3. Considere o(s) perigo(s) “secundário(s)”

Calor e chamas Descargas de eletricidade 
estática Fraca visibilidade Exigências físicas Conforto

2. Determine o potencial de exposição e as consequências
ù�òùŔĺĕŜ�ĕòùıŦĕƧŖŬù�ĺǚŜǛ�ŦĕŔĺǚŜǛ�Ò�ìĺıŜĕòùŗÒŗǍ

"TIPO" TiŔĺ ưǓƱ TiŔĺ Ʋ TiŔĺ Ƴ TiŔĺ ƴ TiŔĺ Ƶ

cėvel de exŔĺsiïèĺ Gases/vapores
Vaporização de 
líquidos sob pressão 
ǚſÒŔĺŗĕƎÒïèĺ�Ò�ģÒŦĺǛ

Vaporização de 
líquidos (chuveiro/
saturação)

Partículas em 
suspensão

°ÒŔĺŗĕƎÒïèĺǓıúſĺÒ�
ligeira

4. Reveja os dados técnicos
�ùſùģÒ�ĺŜ�òÒòĺŜ�ŦúìıĕìĺŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�âŜ�ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�ċėŜĕìÒŜǈ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ù�òù�ìĺıċĺŗŦĺ�ǝ�ċÒïÒ-ĺŜ�ìĺŗŗùŜŔĺıòùŗ�ÒĺŜ�ŗùŜŬĩŦÒòĺŜ�òÒŜ�
ÒſÒĩĕÒïŒùŜ�òĺŜ�ŔÒŜŜĺŜ 1�Ò�Ʋ.

5. Escolha o(s) seu(s) produto(s)
IòùıŦĕƧŖŬù�ĺ�ŜùČİùıŦĺ�ù�Ò�ìÒŦùČĺŗĕÒ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺŗŗùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ùıìĺıŦŗÒŗ�ÒŜ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�ÒŜ�ŜŬÒŜ�ıùìùŜŜĕòÒòùŜ�òù�
segurança e o seu ambiente de trabalho.

TiŔĺ de Ŕrĺteïèĺ CateČĺrias de Ŕrĺteïèĺ �eČİentĺ de Ŕrĺteïèĺ

PROTEÇÃO 
DO CORPO

�rĺteïèĺ ìĺntra Čases e vaŔĺres
Uma gama de fatos de proteção contra produtos químicos estanques ao gás dos 
ŦĕŔĺŜ 1�ù�1-E��ŔÒŗÒ�ŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�ùİùŗČýıìĕÒŜ�ìĺİ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ŔùŗĕČĺŜĺŜǈ�ŖŬù�ċĺŗıù-
ìùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔùŗĕČĺŜĺŜ�ù�ŦĻƅĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩĕŖŬĕòÒ�ù�
gasosa.

Utilização limitada/
única

Reutilizável

�rĺteïèĺ ventiladaǓìĺİ ċĺrneìiİentĺ de ar
��ıĺŜŜÒ�ČÒİÒ�òù�ċÒŦĺŜ�����ǈ��I�ĩĕıù�ù��°�N���I�ĩĕıù�ìĺİëĕıÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻ-
ŗĕÒ�ìĺİ�ÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�ùƅìùìĕĺıÒĕŜ�ŦùìıĺĩĺČĕÒŜ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ

Utilização limitada/
única

Reutilizável

�rĺteïèĺ ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes e salŔiìĺs de lėŖŬidĺs
Uma gama abrangente de fatos de proteção e acessórios de corpo parcial dos 
ŦĕŔĺŜ Ʋ�ù�4�ŖŬù�ŬŦĕĩĕƎÒİ�ÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�ùƅìùìĕĺıÒĕŜ�ŦùìıĺĩĺČĕÒŜ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�
produtos químicos para fornecer proteção contra uma grande variedade de 
produtos químicos orgânicos e inorgânicos sob a forma líquida, partículas e perigos 
biológicos.

Utilização limitada/
única

Reutilizável

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas ĺŬ lėŖŬidĺs de baixĺ risìĺ
Uma ampla gama de fatos de proteção e acessórios de corpo parcial leves e 
ŗùŜŔĕŗÓſùĕŜ�òĺŜ�ŦĕŔĺŜ 5�ù�Ƶ�ŖŬù�ċĺŗıùìùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ŜùìÒŜǈ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�ù�ÒČùıŦùŜ�ëĕĺĩĻČĕìĺŜǍ

Utilização limitada/
única

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs retardadĺra de ìđaİas
�ÒŗÒ�ŬŜÒŗ�ŜùİŔŗù�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�Ŧúŗİĕìĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�ìđÒİÒŜǈ�Ò�
nossa gama de fatos de proteção contra produtos químicos fornece proteção  
ìĺıŦŗÒ�Ò�ŔŗĺŔÒČÒïèĺ�ĩĕİĕŦÒòÒ�òù�ìđÒİÒŜ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ISl 1411Ƶǈ�ėıòĕìù 1ǈ�
bem como proteção contra produtos químicos sob a forma líquida e partículas.

Utilização limitada/
única

�rĺteïèĺ Ŕara İerČŬlđadĺres
Uma carteira abrangente de fatos secos de mergulho fabricados a partir de uma 
variedade de materiais, incluindo fatos em borracha vulcanizada e poliuretano 
que fornecem uma proteção líder da categoria para mergulhadores em águas 
contaminadas.

Reutilizável

 ưƶƳ 

PROTEÇÃO DO CORPO



MODELO 129AlphaTec® 2000 COMFORT
(ex-MICROGARD®)

DESCRIÇÃO

■ Proteção – capuz, braços, pernas e parte da 
frente do tronco em tecido AlphaTec® 2000 
Conforto – permeável ao ar e ao vapor de água 
(“respirável”) para ajudar a reduzir o risco de 
tensão térmica

■ Painel traseiro em SMS respirável

■ Sem silicone – essencial em aplicações de 
pintura à pistola

■ Antiestático – testado de acordo com a norma 
EN 1149-5

■ Capuz de três peças

■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos

■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
autoadesiva contra intempéries

APLICAÇÕES IDEAIS

■ Indústria farmacêutica

■ Salas limpas

■ Pintura à pistola 

■ Serviços veterinários

■ Controlo de pragas

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COSTURAS REVESTIDAS

TAMANHOS

S-5XL

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS 
OU LÍQUIDOS DE BAIXO RISCO

PROTEÇÃO DO 
CORPO Utilização limitada/única

DETERMINE QUE SOLUÇÃO SUPRE MELHOR OS SEUS REQUISITOS
�ĺıìùëùİĺŜ�ùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�ŔÒŗÒ�ĩđù�ŔùŗİĕŦĕŗ�ùıìĺıŦŗÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�Ò�ŜĺĩŬïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛǍ��İÒ�ŖŬù�
ìĺŗŗùŜŔĺıòÒ�ŔùŗċùĕŦÒİùıŦù�â�ÒŔĩĕìÒïèĺ�ŔÒŗÒ�Ò�ŖŬÒĩ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒǍ�EŜŦÒ�ŔÓČĕıÒ�òù�ĕıòùƅÒïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùƅŔĩĕìÒ�ìĺİĺ�ŬŦĕĩĕƎÒŗ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�
fornecidas para escolher a proteção do corpo adequada.

O que procurar

Segmento e categoria de proteção

$ùıĺİĕıÒïèĺ�ù�İĺòùĩĺ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ

$ùŜìŗĕïŒùŜ�ŔĺŗİùıĺŗĕƎÒòÒŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�

Aplicações ideais

IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ùİ�ŖŬù�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ú�
recomendado

Classificações de desempenho

Opções de cor

Tamanhos disponíveis

Tecnologia das costuras

ư
2
Ʋ
Ƴ
5

6
7
Ʒ
Ƹ

ư

 – capuz, braços, pernas e parte da 
frente do tronco em tecido AlphaTec

 – permeável ao ar e ao vapor de água 
Ʋ

Ƹ

7

TAMANHOS

Ʒ

Indústria farmacêutica

Ƴ

5

6

2

cO°A �OZ�!�O $IGITAZ ǝ �A�E $E $A$O� $E �ERbEA!�O �OR �RO$�TO� 
QUÍMICOS PARA VESTUÁRIO
A poderosa NOVA ferramenta digital permite um fácil acesso aos dados de permeação por 
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔÒŗÒ�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ŔùŗĕČĺŜÒŜǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ĩĕŜŦÒŜ�ıĺŗİÒĩĕƎÒòÒŜ��S�bǈ�EN�ù�ISl� 
de químicos nocivos.

��ıĺŜŜÒ�ıĺſÒ�ŜĺĩŬïèĺ�òĕČĕŦÒĩ�ċĺĕ�ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ŜĕİŔĩĕƧìÒŗ�Ò�Ŝùĩùïèĺ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺ�ìĺŗŔĺ�òÒ��ıŜùĩĩǍ�EŜŦÒ�ċùŗŗÒİùıŦÒ�
proporciona uma avaliação visual instantânea e uma funcionalidade de procura de fácil utilização que inclui o sistema de número unívoco 
��S�ǚǥ�đùİĕìÒĩ��ëŜŦŗÒìŦŜ�SùŗſĕìùǦǛǍ��ÒŗÒ�òùŜÒƧĺŜ�ùŜŔùìėƧìĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ŦÒİëúİ�ùŜŦÓ�òĕŜŔĺıėſùĩ�ŬİÒ�ÒſÒĩĕÒïèĺ�
ùŜŔùìĕÒĩĕƎÒòÒ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�Ŭİ�ìĺıģŬıŦĺ�ŜĕİŔĩĕƧìÒòĺ�òù�ĺŔïŒùŜǈ�ùĩùĕŦÒŜ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òÒ�ıĺŜŜÒ�ÒİŔĩÒ�ìÒŗŦùĕŗÒ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�
produtos químicos.

Para dados de permeação por produtos químicos atualizados ao minuto, visite: www.ansell.com/permeation

Procurar

CAS
DESIGNAÇÃO 

$A ����T�cCIA 
QUÍMICA

ưưƯǞƷƱǞƶ CICLOEXANO

DADOS DE 
PERMEAÇÃO POR 

PRODUTOS QUÍMICOS

Escolha o produto Solução

ưƶƴ 

PROTEÇÃO DO CORPO



barìa bĺdelĺ bĺdelĺǓtiŔĺ Pág.

PROTEÇÃO CONTRA GASES E VAPORES

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

bI��l�EEb® 6000 bĺòùĩĺŜ�ǝ�İùĕÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�
integradas 178

ReŬtiliƎÓvel

AlphaTec® EVO CV, VP1, T 179

AlphaTec® ?L�SE CV, VP1, T 181

AlphaTec® VPS CV, VP1, T 183

AlphaTec® Super CV, VP1, T 185

AlphaTec® LĕČđŦ CV, VP1, T 187

AlphaTec® Hands-Free Visor 
LĕČđŦ�SƆŜŦùİ 189

AlphaTec® Trainer CV, VP1, T 189

AlphaTec®

Cobertura 
para aparelho 
de respiração 
autónomo

189

�ROTE!�O °EcTIZA$AǓCOb ?ORcECIbEcTO $E AR

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® 5000 Capuz��°�N���I�line 191

bI��l@��$®/ 
bI��l�EEb® 2500, 3000, 4000 ����ǈ��I�ĩĕıù 192

bI��l@��$®/ 
bI��l�EEb® 3000, 4000 �°�N���I�ĩĕıùǈ��°�N�2 

�I�ĩĕıù 192

ReŬtiliƎÓvel

AlphaTec® Super ?ŗùùƨĺƀ 193

AlphaTec® LĕČđŦ ?ŗùùƨĺƀ 193

AlphaTec® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�
Super V/B 194

AlphaTec® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�
LĕČđŦ PVC 194

PROTEÇÃO CONTRA VAPORIZAÇÕES E SALPICOS DE LÍQUIDOS

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® ƱƲƯƯ��L�S 132 196

AlphaTec® Conetor de luva 070 196

AlphaTec® 3000 103, 111, 121, 122, 162 198

AlphaTec® 3000 201, 213, 214, 301, 400, 
406, 507, 508, 600 199

AlphaTec® 4000 103, 111, 121, 122, 125, 
162 201

AlphaTec® 4ƯƯƯ���lLLl 126 202

AlphaTec® 4000 151 202

AlphaTec® 4000 212, 215, 230, 301, 406, 
507, 516, 600 203

AlphaTec® 5000 103, 111, 121 - G02, 122, 
125-G02 205

AlphaTec® 5ƯƯƯ���lLLl 186 206

AlphaTec® 5000 151 206

AlphaTec® ACT �ĕŔĺ �ǓNėſùĩ � 207

ReŬtiliƎÓvel

AlphaTec® 66-300 111, 111-G09, 122, 122-
G09, 122W-G09 208

AlphaTec® 66-310 111 209

AlphaTec® 66-320 146, 151, 156 209

Ansell® 56-100 PVC-45G 210

Ansell® 56-101 PVC-45W 210

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO DO CORPO

barìa bĺdelĺ bĺdelĺǓtiŔĺ Pág.

Ansell® 67-221 BC-21W 210

Ansell® 64-569 SC-36BCPE/SC-41BCPE 210

�ROTE!�O COcTRA �ARTKC�ZA� O� ZK��I$O� $E �AI¶O RI�CO

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® 1500 138, 113 212

AlphaTec® 15ƯƯ��L�S 111 213

AlphaTec® 1ƵƯƯ��L�S 111 214

AlphaTec® 1ƷƯƯ�S��N$��$ 111 216

AlphaTec® 1ƷƯƯ��Ŝ��L�S 103, 111, 122, 156 216

AlphaTec® 1800 COMFORT 195 217

AlphaTec® ƱƯƯƯ�S��N$��$ 103, 111, 113, 122, 156, 
162 219

AlphaTec® 2000 COMFORT 129 220

AlphaTec® 2000 SOCO 128 220

AlphaTec® ƱƯƯƯ��Ŝ��L�S 103, 111, 122, 128, 156 221

AlphaTec® 2000
209, 213, 214, 219, 301, 
400, 401, 406, 407, 503, 
507, 600

222

AlphaTec® 2300 103, 111, 122, 156 224

AlphaTec® 2300 COMFORT 129 225

AlphaTec® Ʊ5ƯƯ�S��N$��$ 111, 122 227

AlphaTec® Ʊ5ƯƯ��L�S 111, 122 227

AlphaTec® 2500 203, 213, 400, 406, 407, 
409, 503, 507, 600 228

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS RETARDADORA DE CHAMAS

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® 15ƯƯ��L�S�?� 111 230

AlphaTec® FR 111 230

AlphaTec® CFR 111 231

PROTEÇÃO PARA MERGULHADORES

ReŬtiliƎÓvel

°IXIN@ȟ PRO 233

°IXIN@ȟ ��l�E�E�II 234

°IXIN@ȟ E$ 234

°IXIN@ȟ E$S 235

°IXIN@ȟ HAZTECH 235

°IXIN@ȟ VSN 236

°IXIN@ȟ VTS 236

°IXIN@ȟ WRS 237

°IXIN@ȟ Fato para águas quentes 237

°IXIN@ȟ X�5ƯƯ 238

°IXIN@ȟ Galochas 238

°IXIN@ȟ LŬſÒŜ�ŜùİĕŜŜùìÒŜ�
em neopreno 238
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PROTEÇÃO CONTRA 
GASES E VAPORES

SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/ÚNICA
SOLUÇÕES REUTILIZÁVEIS
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bO$EZO� ǝ bEIA� O� �OTA� IcTEGRA$A�MICROCHEM® 6000

CARACTERÍSTICAS

O MICROCHEM® ƵƯƯƯ ú Ŭİ ċatĺ estanŖŬe aĺ ČÓs 
dĺ tiŔĺ ưaǍ O İaterial leveǈ ċlexėvel e inìrivelİente 
resistente ŔrĺŔĺrìiĺna Ŭİa exìelente barreira 
ìĺntra nŬİerĺsĺs ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ŔeriČĺsĺsǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ Este İaterial 
inĺvadĺr altaİente visėvel ú resistenteǈ dŬradĺŬrĺ 
e satisċaƎ ĺŬ sŬŔera ĺs reŖŬisitĺs İėniİĺs Ŕara 
ċatĺs de ŬtiliƎaïèĺ liİitada de aìĺrdĺ ìĺİ as 
nĺrİas Ec ƸƳƲǞư e Ec ƸƳƲǞƱǍ

DESCRIÇÃO

 ■ ?eìđĺ de ìĺrrer estanŖŬe aĺ ČÓs $·cATǓ·XX ǝ�ċĺŗıùìù�
proteção e desempenho nos ambientes químicos 
İÒĕŜ�đĺŜŦĕŜǍ�l�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�ŔĺŜŜŬĕ�ŬİÒ�ÒëÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�
produzida nos mesmos materiais do fato

 ■ $ŬÒŜ�ſÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺ�bI��l�EEb® instaladas no 
capuz

 ■ Viseira�ǝ�ċĺŗıùìù�Ŭİ�ÒİŔĩĺ�ìÒİŔĺ�òù�ſĕŜèĺ�ìĺİ�
movimentação livre da cabeça e uma altura livre 
ŜŬƧìĕùıŦù�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�Ŭİ�ìÒŔÒìùŦù�òù�
segurança

 ■ �assaǞĺbģetĺs Ŕara aŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ 
ċaìŬltativĺ�ǝ�ŔÒŗÒ�ĩĕČÒïèĺ�Ò�Ŭİ�ÒìùŜŜĻŗĕĺ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬıòÒ�
pessoa ou a um dispositivo de comutação

 ■ beias Ƨxas ìĺİ sĺbreŔĺsiïŒes Ŕara bĺtas�ǝ�Ŧýİ�òù�Ŝùŗ�
usadas com galochas de cano alto adequadas

 ■ Costuras unidas por ultrassons e coladas

OPÇÕES DE LUVAS

 ■ GA1: luvas Ansell Barrier®�òù�ƧƅÒïèĺ�ŔùŗİÒıùıŦù�ȍ�
ĩŬſÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıùĺŔŗùıĺ

 ■ G02: luvas Ansell Barrier®�òù�ƧƅÒïèĺ�ŔùŗİÒıùıŦù�
ìĺİ�ŔŬıđĺŜ�òù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ǝ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòÒ�ŬİÒ�
ŜĺëŗùĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�İùìÚıĕìÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Petroquímica

 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ

 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ

 ■ Serviço de saúde

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

INDÚSTRIAS

Fecho de correr estanque 
Òĺ�ČÓŜ�$·N��Ǔ·XX

°ÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺViseira semirrígida

GAư

�ĺtas aìĺŔladas

G02

Meias

TAMANHOS

S-ƲXL

COR

MATERIAIS

LÒİĕıÒòĺ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�İŬĩŦĕìÒİÒòÒ

 ưƶƷ 
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CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO
 ■ NFPA 1991:2016
 ■ EN 943-1 and EN 943-2/ET

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

CARACTERÍSTICAS

?atĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra İateriais ŔeriČĺsĺs tĺŔĺ 
de Čaİa ŖŬe ċĺrneìe Ŭİa exìelente Ŕrĺteïèĺ 
ìĺntra ĺs ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs sĺb a ċĺrİa lėŖŬidaǈ 
Časĺsaǈ sĻlida e de vaŔĺr İais aČressivĺsǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ Tĺtalİente 
ìertiċiìadĺ de aìĺrdĺ ìĺİ a nĺrİa aİeriìana 
c?�A ưƸƸưǇƱƯưƵǈ inìlŬindĺ ĺs reŖŬisitĺs 
ċaìŬltativĺs de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra inìýndiĺs 
reŔentinĺs Ŕrĺvĺìadĺs Ŕĺr ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs e 
Čases liŖŬeċeitĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Um fato selado de proteção contra materiais 
perigosos “totalmente inclusivo”, com aparelho de 
respiração autónomo usado no interior

 ■ Revestimento superior em borracha Viton® resistente a 
produtos químicos

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òŬŗÒıŦù�
Ʊ4 đĺŗÒŜ

 ■ Tecido à base de aramida
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ �ùŜĕŜŦùıŦù�Ò�ċĺČĺ�ŔŗĺſĺìÒòĺ�Ŕĺŗ�Ŭİ�Òŗìĺ�ùĩúŦŗĕìĺ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ EŖŬĕŔÒŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩǓòù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ Aplicação da lei
 ■ Petroquímica
 ■ Envio

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® EVO
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

CorcovaViseira Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

INDÚSTRIAS

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS

�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ċĕŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior

MATERIAIS

�ùìĕòĺ�òù�ÒŗÒİĕòÒ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�
Viton® e butílica e laminado no interior com uma película 
de barreira multicamada

ưƶƸ 
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TI�O °�ưAlŔđaTeì® EVO
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Um fato selado de proteção contra materiais 
perigosos “totalmente inclusivo”, com aparelho de 
respiração autónomo usado no interior

 ■ Revestimento superior em borracha Viton® resistente a 
produtos químicos

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òŬŗÒıŦù�
Ʊ4 đĺŗÒŜ

 ■ Tecido à base de aramida
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ �ùŜĕŜŦùıŦù�Ò�ċĺČĺ�ŔŗĺſĺìÒòĺ�Ŕĺŗ�Ŭİ�Òŗìĺ�ùĩúŦŗĕìĺ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1ǈ�EN 94Ʋ-ƱǓE��
ù�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶ

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�
barreira unida no interior

MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha Viton® e butílica 
e laminado no interior 
com uma película de 
barreira multicamada

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TIPO TAlŔđaTeì® EVO
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO
 ■ Um fato não selado de proteção contra materiais 

perigosos de nível superior, com aparelho de 
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ Revestimento superior em borracha Viton® resistente a 
produtos químicos

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òŬŗÒıŦù�
Ʊ4 đĺŗÒŜ

 ■ Tecido à base de aramida 
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù� 
fita de barreira unida no 
interior

MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha Viton® e butílica 
e laminado no interior 
com uma película de 
barreira multicamada

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.
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CARACTERÍSTICAS

?atĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra İateriais ŔeriČĺsĺs de 
elevadĺ deseİŔenđĺ ŖŬe ċĺrneìe Ŭİa exìelente 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ŔeriČĺsĺs 
sĺb a ċĺrİa lėŖŬidaǈ Časĺsaǈ sĻlida e de vaŔĺrǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Fato selado de proteção contra materiais perigosos 
com aparelho de respiração autónomo usado no 
interior

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǈ�ùİ�ìĺİëĕıÒïèĺ�
ìĺİ�Ŭİ�ıėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ

 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ĺŦÒĩİùıŦù�ìùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
ÒİùŗĕìÒıÒ�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�
ċÒìŬĩŦÒŦĕſĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĕıìýıòĕĺŜ�ŗùŔùıŦĕıĺŜ�
provocados por produtos químicos e gases liquefeitos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ Zonas quentes

Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

Viseira Modelo com meias com 
botas separadas

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® FLASH
ǚùƅ-��ELL�EEb® VPS Flash)

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ċĕŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior

MATERIAIS
�ùìĕòĺ�òù�ÒŗÒİĕòÒ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�
de cloropreno e laminado no interior com uma película 
de barreira multicamada

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

 ■ NFPA 1991:2016
 ■ EN 94Ʋ-1�ù�EN 94Ʋ-ƱǓE�
 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ÒŔùıÒŜ�ƎĺıÒŜ ƱǓƱ1ǈ�ƱƱ�ù�ČŗŬŔĺ II�ǈ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�
$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

INDÚSTRIAS

ưƷư 
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TI�O °�ưAlŔđaTeì® FLASH
ǚùƅ-��ELL�EEb® VPS Flash)

DESCRIÇÃO

 ■ Fato selado de proteção contra materiais perigosos 
com aparelho de respiração autónomo usado no 
interior

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǈ�ùİ�ìĺİëĕıÒïèĺ�
ìĺİ�Ŭİ�ıėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ

 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�
a impactos

 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ĺŦÒĩİùıŦù�ìùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
ÒİùŗĕìÒıÒ�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�
ċÒìŬĩŦÒŦĕſĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĕıìýıòĕĺŜ�ŗùŔùıŦĕıĺŜ�
provocados por produtos químicos e gases liquefeitos

 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1ǈ�EN 94Ʋ-ƱǓE��
ù�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶ

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ÒŔùıÒŜ�ƎĺıÒŜ ƱǓƱ1ǈ�ƱƱ�ù�ČŗŬŔĺ II�ǈ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�
$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ƧŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�
ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ƧŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior
MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha de cloropreno e 
laminado no interior com 
uma película de barreira 
multicamada

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

INDÚSTRIAS

TIPO TAlŔđaTeì® FLASH
ǚùƅ-��ELL�EEb® VPS Flash)

DESCRIÇÃO

 ■ Um fato não selado de proteção contra materiais 
perigosos com aparelho de respiração autónomo 
ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǈ�ùİ�ìĺİëĕıÒïèĺ�
ìĺİ�Ŭİ�ıėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ

 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�
máscara completa

 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ÒŔùıÒŜ�ƎĺıÒŜ ƱǓƱ1ǈ�ƱƱ�ù�ČŗŬŔĺ II�ǈ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ� 
Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ƧŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�
ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ƧŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior
MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha de cloropreno e 
laminado no interior com 
uma película de barreira 
multicamada

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

INDÚSTRIAS

 ưƷƱ 
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Válvula

CARACTERÍSTICAS

?atĺ versÓtil e dŬradĺŬrĺ ìĺİ Ŭİa exìelente 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ŔeriČĺsĺs 
sĺb a ċĺrİa lėŖŬidaǈ Časĺsaǈ sĻlida e de vaŔĺrǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �İ�ċÒŦĺ�ŜùĩÒòĺ�Čùıúŗĕìĺ�ǚìĺİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�
autónomo usado no interior) para diferentes 
necessidades dos utilizadores

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)

INDÚSTRIAS

Corcova Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® VPS
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ƧŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ƧŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior

MATERIAIS
�ùìĕòĺ�òù�ŔĺĩĕÒİĕòÒ�ǚıƆĩĺıǛ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha de cloropreno e laminado no interior com uma 
película de barreira multicamada

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

 ■ EN 94Ʋ-1�ù�EN 94Ʋ-ƱǓE�

ưƷƲ 
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TI�O °�ư

TIPO T

AlŔđaTeì® VPS
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® VPS
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ �İ�ċÒŦĺ�ŜùĩÒòĺ�Čùıúŗĕìĺ�ǚìĺİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�
autónomo usado no interior) para diferentes 
necessidades dos utilizadores

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)

DESCRIÇÃO

 ■ �İ�ċÒŦĺ�ıèĺ�ŜùĩÒòĺ�Čùıúŗĕìĺ�ǚìĺİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗǛ�ŔÒŗÒ�
diferentes necessidades dos utilizadores

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒïèĺ�SlL�S

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù 
fita de barreira unida no 
interior

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido no 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�òù�
cloropreno e laminado no 
interior com uma película 
de barreira multicamada

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�
barreira unida no interior

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido no 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�òù�
cloropreno e laminado no 
interior com uma película 
de barreira multicamada

TYPE 1b-B TYPE 1b-ET-B

 ưƷƳ 
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INDÚSTRIAS



TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto duplo e fitas coladas no interior 
ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�

MATERIAIS
Tecido de poliamida (nylon) revestido com borracha 
Viton®ǓëŬŦėĩĕìÒ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

CARACTERÍSTICAS

A sĺlŬïèĺ İais rĺbŬsta da Čaİa AlŔđaTeì® de 
ċatĺs estanŖŬes aĺ ČÓsǍ Extreİaİente resistente 
a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺsǈ dŬradĺŬrĺǈ İaìiĺǈ flexėvel e 
ìĺİ Ŭİ reČistĺ extraĺrdinÓriĺ de deseİŔenđĺǍ 
AdeŖŬadĺ Ŕara ŬtiliƎaïèĺ nŬİa Črande variedade 
de aŔliìaïŒesǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Tempos prolongados de permeação
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

INDÚSTRIAS

Botas acopladasViseira

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® �ŬŔer
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

 ■ EN 94Ʋ-1�ù�EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

ưƷƴ 
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TI�O °�ư

TIPO T

AlŔđaTeì® �ŬŔer
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® �ŬŔer
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Tempos prolongados de permeação
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato não selado com aparelho de 
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Tempos prolongados de permeação
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

 ■ �ŔŗĺſÒïèĺ�SlL�S

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo e fitas coladas no 
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo e fitas coladas no 
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TYPE 1a-B

TYPE 1b-B TYPE 1b-ET-B

TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.
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CARACTERÍSTICAS

?atĺ estanŖŬe aĺ ČÓs reŬtiliƎÓvel ìĺnìebidĺ 
Ŕara ŬtiliƎaïèĺ indŬstrial e ideal ìĺntra aČentes 
alìalinĺsǈ Óìidĺs e ċlŬidĺs reċriČerantesǈ ìĺİĺ 
aİĺnėaìĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�İÒìĕĺǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ Protege muito bem com agentes alcalinos e ácidos
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

INDÚSTRIAS

Válvula Sistema de aro de luva tipo 
baioneta

Viseira

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® ZiČđt
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�ŔùŜŔĺıŦĺ�òŬŔĩĺ�ìĺİ�ċĕŦÒ�ŬıĕòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS 
Tecido de poliamida (nylon) revestido de ambos os lados 
com PVC

TYPE 1a-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto aplica-
se apenas ao material 
do fato.

 ■ EN 943-1

ưƷƶ 
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TI�O °�ư

TIPO T

AlŔđaTeì® ZiČđt
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® ZiČđt
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�İÒìĕĺǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ Protege muito bem com agentes alcalinos e ácidos
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos  
ǚìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato não selado com aparelho de 
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�İÒìĕĺǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ Protege muito bem com agentes alcalinos e ácidos
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ �ŔŗĺſÒïèĺ�SlL�S
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos  
ǚìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo com fita unida no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAL
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo com fita unida no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

TYPE 1a-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TYPE 1a-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

 ưƷƷ 
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DESCRIÇÃO

 ■ Proteção contra salpicos de líquidos para o aparelho 
òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ùİ�ċÒŦĺŜ�òù�ŦĕŔĺ �Ǔıèĺ�
selados

 ■ Tecido de nylon com revestimento duplo em PVC, i.e. 
Material termoluminescente

 ■ �ìùŜŜĻŗĕĺ�ıèĺ�ìùŗŦĕƧìÒòĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ

DESCRIÇÃO

 ■ IĩŬİĕıÒïèĺ�ŔÒıĺŗÚİĕìÒ�ìĺİ�ĩŬƎùŜ�LE$�ǝ�òĕċŬıòù�Ò�
ĩŬƎ�Òĺ�ĩĺıČĺ�òù�ŬİÒ�ÓŗùÒ�ÒİŔĩÒǈ�ùſĕŦÒıòĺ�ŗùƨùƅĺŜ�
ofuscantes

 ■ bĺòùĩĺ�ĩùſù�ù�ìĺİŔÒìŦĺ�ǝ�ĕıŦùŗċùŗýıìĕÒ�İėıĕİÒ�ìĺİ�ĺŜ�
movimentos e outros equipamentos

 ■ �ĩĕİùıŦÒïèĺ�Ŕĺŗ�ŬİÒ�ŔĕĩđÒ�ŔÒòŗèĺ�òù�9 °
 ■ Adapta-se a fatos AlphaTec® estanques ao gás 
òù�İĺòùĩĺ�ŜùĩÒòĺ�ǚıėſùĩ �Ǜ�ù�Ŕĺòù�Ŝùŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�
retromontado

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ

DESCRIÇÃO

■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ıĺŜ�İùŜİĺŜ�İĺòùĩĺŜ�ŖŬù�ĺ�ċÒŦĺ�
operacional AlphaTec® (tipo CV, VP1 e T)

 ■ Os modelos selados estão disponíveis com viseira 
ŗėČĕòÒ�ĺŬ�ƨùƅėſùĩǈ�ùİ�ŦÒİÒıđĺ�ıĺŗİÒĩ�ǚ�°Ǜ�ĺŬ�ČŗÒıòù�
(VP1)

 ■ �ĺŬŔÒ�ĺŜ�ċÒŦĺŜ�ĺŔùŗÒìĕĺıÒĕŜ�ÒŦú�Ŝùŗùİ�ŗùÒĩİùıŦù�
necessários

 ■ Fecho de correr robusto, duradouro e à prova de água 
revestido com PVC

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŔùıÒŜ�ŔÒŗÒ�ƧıŜ�òù�ċĺŗİÒïèĺ�ù�òù�ĕıŜŦŗŬïèĺ�ǚıèĺ�
ìùŗŦĕƧìÒòĺǛ

AlŔđaTeì® EandsǞ?ree °isĺr ZiČđt �Ɔsteİ 
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì®  Trainer
ǚùƅ-��ELL�EEb® Trelltrain)

CĺbertŬra Ŕara aŔarelđĺ de  
resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ AlŔđaTeì®

ǚùƅ-�ÒŔŬƎ������ELL�EEb® )

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

bO$EZO�Ǉ 
CV e VP1

$ĕŗùŦĕſÒ�òù�
compatibilidade 
ùĩùŦŗĺİÒČıúŦĕìÒ�
2004/108/CE

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TAMANHOS
Tamanho único

COR

ưƷƸ 
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�ROTE!�O °EcTIZA$AǓ 
COM FORNECIMENTO  
DE AR

SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/ÚNICA
SOLUÇÕES REUTILIZÁVEIS

 ưƸƯ 



CARACTERÍSTICAS

CA��¿ COb ?ORcECIbEcTO $E AR $E $.�ITO 
CONTÍNUO ALPHATEC® 5000 AVANT AIRLINE 
PARA PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS E 
LÍQUIDOS PERIGOSOS.

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ŔùŗİùÒïèĺ�òù�
produtos químicos contra uma grande variedade de 
químicos orgânicos e inorgânicos

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ìÒŔŬƎ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ĩùſù�ùŖŬĕŔÒòĺ�ìĺİ�
Ŭİ�ŗùČŬĩÒòĺŗ�òù�òúëĕŦĺ�òù�Òŗ�ÒģŬŜŦÓſùĩ�ŖŬù�ċĺŗıùìù�òù�
15Ư�Ò�ƲƯƯ ĩĕŦŗĺŜ�Ŕĺŗ�İĕıŬŦĺ�Ò�ŬİÒ�ŔŗùŜŜèĺ�òù�Ŝùŗſĕïĺ�
òù�Ʋǈ5�Ò�5ǈ5 ëÒŗùŜ

 ■ bĺdelĺ de viseira ŔanĺrÚİiìa - com visão a 180 graus
 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ĩÒŗÒıģÒ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�

segurança dos trabalhadores
 ■ °ÓlvŬla AlŔđaTeì®�ǝ�ìĺıŦŗĺĩĺ�òù�òúëĕŦĺ�ĕıìĺŗŔĺŗÒòĺ�ù�
ÒĩÒŗİù�òù�òúëĕŦĺ�ŗùòŬƎĕòĺ�

(a aguardar patente)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento/derrames de produtos químicos
 ■ Eliminação de resíduos perigosos
 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĕŜ
 ■ Manutenção
 ■ Aplicações em instalações petroquímicas

INDÚSTRIAS

COSTURAS UNIDAS POR ULTRASSONS E 
COLADAS

MATERIAIS

°ĕŜùĕŗÒ�Ò�1ƷƯ ČŗÒŬŜVálvula AlphaTec® de 
ìĺıŦŗĺĩĺ�òù�òúëĕŦĺ�ù�
ÒĩÒŗİù�òù�òúëĕŦĺ�ŗùòŬƎĕòĺ

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

CaŔŬƎ A°AcT AIRlineAlŔđaTeì® 5000
(ùƅǍ�bI��l�EEb®)

Camada interior 
em não tecido

Camada central 
em película 
de barreira 
de elevado 
desempenho

Ʋ

ư�ÒİÒòÒ�ùƅŦùŗıÒ�
em película de 
barreira

2

TAMANHOS
Tamanho único

Ec ưƯƶƲǞưǇ capuz testado em 
relação a fugas para o interior 
ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 1ƯƶƲ-1ǇƱƯ1Ƶǈ�
ĩĕİĕŦÒòĺ�â�ìĩÓŬŜŬĩÒ 4ǍƲ�ǝ�?ÒŦĺŗ�
òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ıĺİĕıÒĩ�òù�ìĩÒŜŜù 5�
apenas na zona de respiração.

COR

ưƸư 

PROTEÇÃO VENTILADA/COM 
FORNECIMENTO DE ARPROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



�A�Rǈ AIRZIcEǈ A°AcT AIRZIcE Ț A°AcT2 AIRLINEMICROGARD®ǓbICROCEEb®

bĺdelĺ ìĺİ 
viseira ŔanĺǞ

rÚİiìa

Cordão de 
eİerČýnìia

Canal internĺ 
de distribŬiǞ

ção de ar

AŔitĺ de 
advertýnìia 

de dúbitĺ 
redŬƎidĺ

OŔïŒes de 
lŬvas Ƨxas

�ĺtas Ƨxas 
ìĺİ sĺla antiǞ

derraŔante

beias ìĺİ 
abas Ŕara 

bĺtas
Teìidĺ

PAPR   -  - Modelo 705
Modelo 700 
Modelo 701
Modelo 704

2500

3000

4000

AIRline   -  - Modelo 752 Modelo 750

2500

3000

4000

AVANT AIRline      Modelo 754 Modelo 755
3000

4000

AVANT2 AIRline    -  Modelo 756 Modelo 757
3000

4000

PAPR

TECNOLOGIAS DE TECIDOS CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

Marca CE segundo a norma 
EN 1ƯƶƲ-1Ǉ19ƷƷ�ìĺİ�Ŭİ�ċÒŦĺŗ�
òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ıĺİĕıÒĩ�òù�5Ư ƯƯƯ�
ǚìĩÒŜŜù 5�òù�5Ǜ

Marca CE segundo a norma 
EN 1ƯƶƲ-1Ǉ19ƷƷ�ìĺİ�Ŭİ�ċÒŦĺŗ�
òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ıĺİĕıÒĩ�òù�5Ư ƯƯƯ�
ǚìĩÒŜŜù 5�òù�5Ǜ

AIRline AVANT AIRline AVANT2 AIRline

2500
MICROGARD® MICROCHEM®

3000
MICROCHEM®

4000

Caraìterėstiìas

�rĺdŬtĺs

PAPR

�I�lineǈ��°�N���I�line 

 AVANT2��I�line

Um material único 
que oferece uma 
ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
mecânica, bem como 
proteção contra 
líquidos e partículas.

O tecido multicamada 
duradouro fornece 
uma barreira 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ùċĕìÒƎ�
contra produtos 
químicos inorgânicos 
e perigos biológicos.

�İÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�
contra muitos produtos 
químicos orgânicos e 
inorgânicos concentrados, 
bem como agentes 
biológicos.

cĺtaǇ ĺ�ŦĕŔĺ Ʋ�ÒŔĩĕìÒ-Ŝù�ÒŔùıÒŜ�âŜ�ſùŗŜŒùŜ�bI��l�EEb® 3000 e 4000. ưƸƱ 
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?reeflĺƀ

?reeflĺƀ

AlŔđaTeì® �ŬŔer
(ùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® ZiČđt
(ùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Modelo selado sem corcova
 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òÒ�ĩĕıđÒ�òù�Òŗ�ČĕŗÒŦĻŗĕĺ�İŬıĕòĺ�òù�Ŭİ�
ŜĕıÒĩ�Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�
ŔÒŗÒ�ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�Ʋ�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

DESCRIÇÃO

 ■ �ùìĕòĺ�ŗĺëŬŜŦĺ�ù�ƨùƅėſùĩ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ìĺİ��°��
 ■ Modelo selado sem corcova
 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òÒ�ĩĕıđÒ�òù�Òŗ�ČĕŗÒŦĻŗĕĺ�İŬıĕòĺ�òù�Ŭİ�
ŜĕıÒĩ�Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�
ŔÒŗÒ�ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�Ʋ�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Manuseamento de agentes alcalinos (amoníaco) e 
ÓìĕòĺŜ�ǚìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ëÒĕƅÒ�Ò�İúòĕÒǛ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
òŬŔĩĺ�ù�ƧŦÒŜ�ìĺĩÒòÒŜ�ıĺ�
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ
MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
òŬŔĩĺ�ìĺİ�ƧŦÒ�ŬıĕòÒ�ıĺ�
ùƅŦùŗĕĺŗ
MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de ambos 
os lados com PVC

Aprovado para utilização 
ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�
ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ
CE

TYPE 1c-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

TYPE 1c-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

EN 14126

EN 14126

ưƸƲ 
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CaŔŬƎ AlŔđaTeì® ?reeflĺƀ �ŬŔer
(ùƅ-��ELL�EEb® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�°Ǔ�Ǜ

CaŔŬƎ AlŔđaTeì® ?reeflĺƀ ZiČđt
(ùƅǍ���ELL�EEb® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ��°�Ǜ

DESCRIÇÃO

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ A válvula da linha de ar está munida de um sinal 
Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�ŔÒŗÒ�
ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�5�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�òù�1 İİ�ù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ
 ■ EN 14ƵƯ5ǈ�ŦĕŔĺ ���ǚƲǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

DESCRIÇÃO

 ■ �ùìĕòĺ�ŗĺëŬŜŦĺ�ù�ƨùƅėſùĩ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ìĺİ��°�
 ■ A válvula da linha de ar está munida de um sinal 
Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�ŔÒŗÒ�
ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�5�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�òù�1 İİ�ù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ
 ■ EN 14ƵƯ5ǈ�ŦĕŔĺ ���ǚƲǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
Tamanho único

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo e fitas coladas no 
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TAMANHOS
Tamanho único

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo com fita unida no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto aplica-se 
apenas ao material 
do fato.

EN 14126

EN 14126

 ưƸƳ 
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PROTEÇÃO CONTRA 
VAPORIZAÇÕES 
E SALPICOS DE 
LÍQUIDOS
SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/ÚNICA
SOLUÇÕES REUTILIZÁVEIS

ưƸƴ 



MODELO 070Cĺnetĺr de lŬva AlŔđaTeì® 

DESCRIÇÃO

 ■ Conceção inovadora que recorre à mais recente 
tecnologia de polímeros

 ■ Cria uma vedação impermeável a líquidos entre a luva 
e o punho

 ■ �ĩŦùŗıÒŦĕſÒ�ìĺıŜĕŜŦùıŦù�ù�ƧÓſùĩ�â�ìĺĩĺìÒïèĺ�òù�ƧŦÒ�
isoladora

 ■ �ģŬŜŦù�ŗÓŔĕòĺ�ù�ŜĕİŔĩùŜ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĕſĕòÒòù

 ■ Adapta-se a uma grande variedade de espessuras de 
luvas de proteção contra produtos químicos

 ■ �ŗĺ�ù�ëŗÒïÒòùĕŗÒ�ìĺİ�ıùŗſŬŗÒŜ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ƧƅÒïèĺ�
segura

 ■ AlphaTec®�ǝ�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒſÒıïÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos

 ■ �ùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�ISl 1ƶ491-ƲǇƱƯƯƷ�ǝ�
òùŦùŗİĕıÒïèĺ�òÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ŔùıùŦŗÒïèĺ�Ŕĺŗ�Ŭİ�ģÒŦĺ�
òù�ĩėŖŬĕòĺ�ǚùıŜÒĕĺ�òù�ģÒŦĺǛ

(a aguardar patente)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ŔŗĺċŬıòÒŜ�ìĺİ�ÒČùıŦùŜ�ìÓŬŜŦĕìĺŜ

 ■ Manuseamento/transporte de produtos químicos

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĕŜ

 ■ Pintura à pistola

 ■ IıŜŔùïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ŔùïÒŜ�ù�òùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ�ìĺİ�
solventes

INDÚSTRIAS

bO$EZO ưƲƱAlŔđaTeì® ƱƲƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ò�ëÒŗŗùĕŗÒ�ëĕìĺİŔĺıùıŦù�ìĺİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�
Ŕĺĩĕİúŗĕìĺ�ŗùŜĕŜŦù�â�ŔùŗİùÒïèĺ�Ŕĺŗ�ıŬİùŗĺŜĺŜ�
produtos químicos sob a forma líquida

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ÒİÒŗùĩĺ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida dos trabalhadores

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ĩùſùǈ�ŗùĩÒŦĕſÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem um capuz adaptado para aparelhos 
de respiração e uma aba do fecho de correr com 
ÒŔùŗŦĺ�Ŕĺŗ�ƧŦÒ�ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òĺ�İùĕĺ�ÒİëĕùıŦù�
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ Fabrico industrial e de produtos químicos
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
S-5XL

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

COR
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MICROCHEM® 3000 Fabric Construction

External film barrier layer

Non woven layers

2

3

1

Camadas 
em não 
tecido

2

AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ ú Ŭİ dĺs İateriais de 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs İais leves e 
ìĺnċĺrtÓveis atŬalİente disŔĺnėveis nĺ İerìadĺǍ 
Este teìidĺ dŬradĺŬrĺ İŬltiìaİada ċĺrneìe Ŭİa 
barreira extreİaİente eċiìaƎ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs inĺrČÚniìĺs e ŔeriČĺs biĺlĻČiìĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ŧùìĕòĺ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�İŬĩŦĕìÒİÒòÒ�ùƧìÒƎ�
contra numerosos produtos químicos

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ÒİÒŗùĩĺ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida dos trabalhadores

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ĩùſù�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer�ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem sistemas de fechos de correr duplos 
e punhos duplos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ÒĩĕİùıŦÒŗ�ǚĩĕİŔùƎÒŜ�ŔŗĺċŬıòÒŜ�ìĺİ�ÒČùıŦùŜ�

cáusticos)
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS UNIDAS POR ULTRASSONS

MATERIAIS

Modelo de punho duploSistema de fecho de 
correr duplo

ưPelícula 
ùƅŦùŗıÒ�òù�
barreira

Ʋ

COR

TECNOLOGIAS

ưƸƶ 
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MODELOS TIPO MACACÃOAlŔđaTeì® ƲƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

 ■ Gola 
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos 
 ■ Cintura, punhos duplos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƯƲ

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos 
 ■ Capuz, cintura, punhos duplos e tornozelos elásticos

MODELO 
ưưư

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura, tornozelos e punhos de sobreposição 

elásticos
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱư

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, punhos duplos e cintura elásticos 
 ■ Meias integradas com sobreposição para bota

MODELO 
ưƱƱ

COR

 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�
antiqueda

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos 
 ■ Capuz, cintura, punhos duplos e tornozelos elásticos
 ■ Costuras unidas por ultrassons e coladas

MODELO 
ưƵƱ

COR

 ưƸƷ 
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CASACObO$EZO ƱƯư

 ■ Capuz de duas 
peças

 ■ Aperto por fecho 
de correr 

 ■ Capuz, pulsos e 
bainha elásticos

 ■ Costuras unidas

 ■ Abertura elástica
 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES 
DE CALÇADObO$EZO ƳƯƯ

 ■ Elásticos em 
ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

MANGOTESMODELO 600

AVENTALbO$EZO ƱưƲ

 ■ Cordão de aperto 
na cintura

 ■ Cordões de aperto 
com 100 cm de 
comprimento

 ■ Elástico no topo 
da bota

 ■ Aperto por cordão
 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES 
$E �OTA�bO$EZO ƳƯƵAVENTAL COM 

MANGASbO$EZO ƱưƳ

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CORTAbAcEO�Ǉ tamanho 
único (adapta-se aos 
tamanhos 42 a 46)

CORTAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR

 ■ Aperto por 
°EL��l® nas 
costas

 ■ Punho elástico
 ■ Costuras unidas

CALÇASbO$EZO ƲƯư

 ■ Elástico na cintura 
e nos tornozelos

 ■ Sem bolsos
 ■ Costuras unidas

CAPUZ COM 
CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

COR

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombros

 ■ Aperto por Velcro 
à frente

 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM 
CAPA E VISEIRAbO$EZO ƴƯƷ

TAbAcEO�Ǉ tamanho 
único (adapta-se aos 
tamanhos 42 a 46)

CORTAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

COR TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

COR

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombros

 ■ Costuras unidas
 ■ Abertura facial 

com viseira
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

ưƸƸ 
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AlŔđaTeì® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƳƯƯƯ ċĺi ìĺnìebidĺ Ŕara 
ŔrĺŔĺrìiĺnar Ŭİa barreira exìeìiĺnal ìĺntra 
İŬitĺs ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ĺrČÚniìĺs e inĺrČÚniìĺs 
ìĺnìentradĺsǈ beİ ìĺİĺ aČentes biĺlĻČiìĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ŔùŗİùÒïèĺ�ŦùŜŦÒòÒ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�İÒĕŜ�òù�
19Ư ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ÒČùıŦùŜ�òù�ČŬùŗŗÒ�
química

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ĺ�ĕıŦùŗĕĺŗ�òù�ŦĺŖŬù�ŦýƅŦĕĩ�İùĩđĺŗÒ�Ò�
aceitação pelos utilizadores

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem sistemas de fechos de correr duplos 
e punhos duplos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento/transporte de produtos químicos
 ■ Proteção contra lamas à base de óleo
 ■ Remediação de resíduos perigosos
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩǓòù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�Ò�ùİùŗČýıìĕÒŜ�ìĺİ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ŔùŗĕČĺŜĺŜ�ǚĺŬ�
ŜùģÒǈ�ıėſùĩ �Ǜ

 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ
 ■ Agricultura

INDÚSTRIAS

COSTURAS UNIDAS POR ULTRASSONS E 
COLADAS 

Capuz de duas peças Sistema de fecho de 
correr duplo

Camada 
interior em 
não tecido

Camada central 
em película 
de barreira 
de elevado 
desempenho

Ʋ

ư

Película 
ùƅŦùŗıÒ�òù�
barreira

2

COR

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

MATERIAIS

TECNOLOGIAS

 200 
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 ■ Gola 
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�ùĩÓŜŦĕìĺŜ

MODELO 
ưƯƲ

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELOS TIPO MACACÃOALPHATEC® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�

elásticos

MODELO 
ưưư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e tornozelos elásticos
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïŒùŜ�

para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas

MODELO
ưƱƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e sobreposições para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱƴ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�
antiqueda

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�

elásticos

MODELO 
ưƵƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

ƱƯư 
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bO$EZO ưƱƵAlŔđaTeì® ƳƯƯƯ A�OZZO
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Sistema de fecho de correr duplo com entrada por trás
 ■ Bolsa para aparelho de respiração (A.R.) montada à 
ŗùŦÒČŬÒŗòÒ�ǝ�ÒģŬŜŦù�ŬıĕſùŗŜÒĩ�â�İÒĕĺŗĕÒ�òĺŜ��Ǎ�Ǎ

 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒ
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ
 ■ °ÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺ
 ■ Viseira facial transparente
 ■ l�İĺòùĩĺ�ùİ�ÒŜÒ�òù�İĺŗìùČĺ�ŔùŗİĕŦù�Ò�ſùŗĕƧìÒïèĺ�òĺ�

manómetro de ar dentro do fato
 ■ �ŔĺĕĺŜ�ĕıŦùŗıĺŜ�ÒģŬŜŦÓſùĕŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Agricultura
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

b-ƱXL

COSTURAS UNIDAS POR 
ULTRASSONS E COLADAS

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

bO$EZO ưƴưAlŔđaTeì® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Vedação facial em borracha de neopreno
 ■ EıŦŗÒòÒ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�đĺŗĕƎĺıŦÒĩ�ÒŦŗÓŜ
 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒ
 ■ Costuras unidas por ultrassons e coladas
 ■ IıìĩŬĕ�ĩŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜǈ�ìĺİ�İÒıČĺŦùŜ�ù�

presilhas para os dedos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Agricultura
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

INDÚSTRIAS

COR

COR

TAMANHOS

S-5XL
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AVENTALbO$EZO ƱưƱ

 ■ Cordão de aperto na cintura

 ■ �ĺŗòŒùŜ�òù�ÒŔùŗŦĺ�ìĺİ�1ƯƯ ìİ�òù�
comprimento

 ■ Elástico no topo da bota

 ■ Aperto por cordão

 ■ Costuras unidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

�ROTETORE� $E �OTA�bO$EZO ƳƯƵ

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

AVENTAL COM MANGASbO$EZO Ʊưƴ

 ■ ��E��l��l��°EL��l® no pescoço

 ■ Cordão de aperto na cintura

 ■ Punho duplo com punho interior 
tricotado

 ■ Costuras unidas e coladas

 ■ Capuz tipo balaclava com capa 
para cobertura parcial dos ombros

 ■ APERTO por Velcro® à frente

 ■ Costuras unidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CASACO
CAPUZ COM CAPA E 
VISEIRA

bO$EZO ƱƲƯ bO$EZO ƴưƵ

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

 ■ Capuz de duas peças

 ■ Aperto por fecho de correr duplo

 ■ Capuz, pulsos e bainha elásticos

 ■ Costuras unidas e coladas

 ■ Punho duplo com punho interior 
tricotado

 ■ Capuz com viseira e painel corporal 
òù�Ʒ ìİ�ìĺİ�°EL��l®

 ■ Costuras unidas e coladas

MANGOTESMODELO 600

TAbAcEO�Ǉ tamanho único

 ■ Elásticos em ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras unidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CALÇASbO$EZO ƲƯư

TAbAcEO�Ǉ S-ƱXL

 ■ Elástico na cintura e nos tornozelos

 ■ Sem bolsos

 ■ Costuras unidas e coladas

ƱƯƲ 
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Camada 
interior em 
não tecido

Camada central 
em película 
de barreira 
de elevado 
desempenho

Ʋ

ưCamada 
ùƅŦùŗıÒ�ùİ�
película de 
barreira

2

AlŔđaTeì® 5000
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƴƯƯƯ alìanïa nĺvĺs nėveis de 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs e ċĺi 
esŔeìialİente ìĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČerǍ O teìidĺ 
İŬltiìaİada altaİente visėvel ú resistenteǈ 
dŬradĺŬrĺ e adeŖŬadĺ Ŕara trabalđadĺres eİ 
Óreas extreİaİente ŔeriČĺsasǈ inìlŬindĺ eŖŬiŔas 
de resŔĺsta a İateriais ŔeriČĺsĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ $eseİŔenđĺ�ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ıŬİùŗĺŜĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos orgânicos e inorgânicos, bem como perigos 
biológicos

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĩ�İŬĩŦĕìÒİÒòÒ�ĩùſùǈ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ù�
duradouro

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ĩÒŗÒıģÒ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒıïÒ�
acrescida dos trabalhadores

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�
Ǿ 4ƷƯ İĕıŬŦĺŜ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�14�òù�15 ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�ùıŬİùŗÒòĺŜ�ıÒ�ıĺŗİÒ�EN ISl Ƶ5Ʊ9

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�
inovadoras de conceção incluem fechos de correr 
duplos à prova de líquidos, sem a necessidade de 
ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�òù�ƧŦÒ�ÒòĕìĕĺıÒĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ
 ■ Agricultura
 ■ Primeira resposta
 ■ Bombeiros
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

Modelo de punho duploSistema de fecho de correr 
duplo

COR

MATERIAIS

TECNOLOGIAS

 ƱƯƳ 
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MODELOS TIPO MACACÃOALPHATEC® 5000
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

 ■ Gola 
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado 
 ■ �ŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�ùĩÓŜŦĕìĺŜ

MODELO 
ưƯƲ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado 
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�

elásticos

MODELO 
ưưư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e tornozelos elásticos
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱưǞGƯƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïŒùŜ�

para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposição para bota

MODELO 
ưƱƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e sobreposições para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱƴǞGƯƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR
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bO$EZO ưƷƵAlŔđaTeì® 5000 APOLLO
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Aba de entrada lateral com duplo fecho de correr
 ■ Costas alargadas para utilização interna de um 

aparelho de respiração autónomo
 ■ °ÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺ�ŔĺŜĕìĕĺıÒòÒŜ�ÒŦŗÓŜ
 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺĩÒ�òĕŜŜĕŔÒòĺŗÒ�òù�ùĩùŦŗĕìĕòÒòù�

estática e sobreposição para perna
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ÒëÒ�òù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ
 ■ Viseira semirrígida multicamada
 ■ Sola de borracha condutora

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

b-ƲXL

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

bO$EZO ưƴưAlŔđaTeì® 5000
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Vedação facial em borracha de neopreno
 ■ EıŦŗÒòÒ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�đĺŗĕƎĺıŦÒĩ�ÒŦŗÓŜ
 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒ
 ■ IıìĩŬĕ�ĩŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜǈ�ìĺİ�İÒıČĺŦùŜ�ù�

presilhas para os dedos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Agricultura
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

S-5XL

TECNOLOGIAS

COR

COR
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CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ACT ĺċereìe Ŕrĺteïèĺ de vanČŬarda 
Ŕara túìniìĺs de resŔĺsta a inìidentes de 
terrĺrisİĺ ìĺİ aİeaïas nŬìlearesǈ radiĺlĻČiìasǈ 
biĺlĻČiìas e ŖŬėİiìas e taİbúİ eİ Ǝĺnas 
extreİaİente ŔeriČĺsas Ŕara a vida e a saúdeǍ 
O AlŔđaTeì® ACT estÓ tĺtalİente ìertiċiìadĺ de 
aìĺrdĺ ìĺİ a nĺrİa nĺrteǞaİeriìana c?�A ưƸƸƳǈ 
ìlasse ƱǍ

DESCRIÇÃO

 ■ bĺòùĩĺ�ıèĺ�ŜùĩÒòĺ�ǚıėſùĩ �ǓŦĕŔĺ �Ǜ�ìĺİ�ſùòÒïèĺ�òù�
máscara, aparelho de respiração autónomo usado no 
ùƅŦùŗĕĺŗ�òĺ�ċÒŦĺ

 ■ O capuz inclui uma vedação de máscara em borracha 
butílica resistente a produtos químicos

 ■ Fecho de correr longo e duradouro posicionado 
ıÒ�òĕÒČĺıÒĩ�ıĺ�ŔùĕŦĺǈ�ċùìđÒıòĺ�ŔÒŗÒ�ëÒĕƅĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida

 ■ O fato está equipado com meias/carapins cosidos ao 
material do fato

 ■ l�ìŬİŔŗĕİùıŦĺ�òÒ�ıĺŗİÒ�N?�� 1994ǈ�ìĩÒŜŜù Ʊǈ�ŗùŖŬùŗ�
Ŭİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicação da lei
 ■ Unidades de intervenção primária
 ■ Equipas de resposta a materiais perigosos
 ■ Busca e salvamento em zonas críticas
 ■ NùŬŦŗÒĩĕƎÒïèĺ�òù�ùıČùıđĺŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜ

INDÚSTRIAS

Este produto não possui marca CE e está apenas disponível para pessoal das forças armadas e autoridades policiais na UE

Acoplamento para luva 
padrão

Acoplamento para luva 
com aro tipo baioneta 
opcional

Vedação de máscara e 
correia para o pescoço

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TiŔĺ TǓcėvel �AlŔđaTeì® ACT
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

COR

TAMANHOS

XS-ƲXL

TIPO DE COSTURAS
As costuras são cosidas e coladas no interior e no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
O AlphaTec®�����ú�ċÒëŗĕìÒòĺ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òù�Ŭİ�Ŧùìĕòĺ�
òŬŗÒòĺŬŗĺ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ŦúìıĕìÒ

 ■ N?�� 1994�ìĩÒŜŜù�Ʊ
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TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS

Costuras unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida revestido de ambos os lados com 

PVC

MODELO DISPONÍVEL E CARACTERÍSTICAS

 ■ bĺdelĺ ưưưǇ macacão com capuz, mangas e pernas 
abertas, fecho de correr em nylon

 ■ bĺdelĺ ưưưǞGƯƸǇ macacão com aros tipo baioneta e 
luvas AlphaTec® 08-354

 ■ bĺdelĺ ưƱƱǇ macacão com capuz, mangas abertas, 
botas integradas em PVC

 ■ bĺdelĺ ưƱƱǞGƯƸǇ com aros tipo baioneta, luvas 

AlphaTec® 08-354 e botas em PVC
 ■ bĺdelĺ ưƱƱ±ǞGƯƸǇ com aros tipo baioneta, luvas 

AlphaTec® 08-354, botas em PVC e fecho de correr à 
prova de água

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

CARACTERÍSTICAS

baìaìèĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra salŔiìĺs Ŕara 
ŔrĺteČer ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs eİ aİbientes de baixĺ risìĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Fecho de correr em nylon à frente coberto por uma 
aba dupla de proteção contra salpicos com aperto por 
botões de mola

 ■ �ÒŔŬƎ�ǚŔÒŗÒ�ŬŜÒŗ�Ŕĺŗ�ëÒĕƅĺ�òĺ�ìÒŔÒìùŦùǛ�ù�ŬİÒ�ÒëÒ�
ĩÒŗČÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�ŖŬùĕƅĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

Bota de segurança em PVC Fecho de correr à prova 
de água

Aro de luva tipo baioneta

bO$EZO ưưưǓưưưǞGƯƸǓưƱƱǓưƱƱǞGƯƸǓưƱƱ±ǞGƯƸAlŔđaTeì® ƵƵǞƲƯƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

GƯƸ

ưƱƱ

ưưư

 ƱƯƷ 
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DESCRIÇÃO

 ■ Vestuário de trabalho versátil para o dia a dia
 ■ ?ÒëŗĕìÒòĺ�ıŬİ�Ŧùìĕòĺ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩǈ�ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ĺ�

conforto do utilizador
 ■ l�İÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�ú�ÒıŦĕùŜŦÓŦĕìĺ
 ■ Proporciona uma boa proteção contra agentes 

alcalinos e ácidos
 ■ Fornece proteção contra agentes infeciosos
 ■ Material de alta visibilidade para segurança acrescida 

no local de trabalho
 ■ �ùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 14ƵƯ5ǇƱƯƯ5ǈ�
ŦĕŔĺ 4�ǚſùŜŦŬÓŗĕĺ�ĕİŔùŗİùÓſùĩ�â�ŔŬĩſùŗĕƎÒïèĺǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras duplamente 
unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

DESCRIÇÃO

 ■ Macacão com corcova especialmente concebido para 
ŦúìıĕìĺŜ�òù�ĕıŦùŗſùıïèĺ�ŔŗĕİÓŗĕÒ

 ■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ìĺİ�İÒıČÒŜ�ÒëùŗŦÒŜ�ĺŬ�ŜĕŜŦùİÒ�òù�Òŗĺ�òù�
luva tipo baioneta

 ■ ?ÒëŗĕìÒòĺ�ıŬİ�Ŧùìĕòĺ�ŗùŜĕŜŦùıŦùǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩǈ�
garantindo o conforto do utilizador

 ■ Proporciona uma boa proteção contra agentes 
alcalinos e ácidos

 ■ Fornece proteção contra agentes infeciosos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜìĺıŦÒİĕıÒïèĺ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

DESCRIÇÃO

 ■ Proteção integral contra salpicos de entrada por trás
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ìĺİ�ŔùŗıÒŜ�òŬŔĩÒŜ�ÒëùŗŦÒŜ�ĺŬ�İùĕÒŜ�

cosidas
 ■ ?ÒëŗĕìÒòĺ�ıŬİ�Ŧùìĕòĺ�ŗùŜĕŜŦùıŦùǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩǈ�

garantindo o conforto do utilizador
 ■ Proporciona uma boa proteção contra agentes 

alcalinos e ácidos
 ■ Fornece proteção contra agentes infeciosos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜìĺıŦÒİĕıÒïèĺ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

bO$EZO ưưư

bO$EZO ưƳƵ

bO$EZO ưƴưǓưƴƵ

AlŔđaTeì® ƵƵǞƲưƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

AlŔđaTeì® ƵƵǞƲƱƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

AlŔđaTeì® ƵƵǞƲƱƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

ƱXS-ƲXL

COR

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras duplamente 
unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

TIPO DE COSTURAS
Costuras duplamente 
unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-
se apenas 
ao material 
do fato.

ƱƯƸ 
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DESCRIÇÃO

 ■ Frescura, leveza e conforto de utilização
 ■ EŜŔùŜŜŬŗÒǇ�ƯǈƯ4Ư İİǒ�15�ƅ�ƲƵ�ìİ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicações ligeiras
 ■ Tarefas de utilização única

DESCRIÇÃO

 ■ Frescura, leveza e conforto de utilização
 ■ �ĺĩĕŔŗĺŔĕĩùıĺ�Ŭıĕòĺ�Ŕĺŗ�ƧÒïèĺ
 ■ �ùŜĺǇ�1Ƶ Čǒ�ìĺİŔŗĕİùıŦĺǇ�5ƲƯ İİ
 ■ �ŗĺŦùïèĺ�òù�ëÒĕƅĺ�ìŬŜŦĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicações ligeiras
 ■ Tarefas de utilização única

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŜÒĩŔĕìĺŜ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ�Ò�
intensivas

 ■ lċùŗùìùİ�ŬİÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ČĺŗòŬŗÒŜǈ�ĻĩùĺŜǈ�İÒŜŜÒ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùǈ�
furos e abrasão, permitindo simultaneamente uma 
limpeza fácil

 ■ Atilhos em nylon e ilhós em PVC
 ■ Vinilo 
 ■ EŜŔùŜŜŬŗÒǇ�Ưǈ5ƯƷ�İİǒ�Ʒ4�ƅ�11Ʊ�ìİ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ŖŬėİĕìÒ
 ■ Manuseamento de alimentos

AVENTAL

TOUCA

PROTEÇÃO DE CALÇADO

ƴƵǞưƯƯ ǚ�°CǞƳƴGǛǓƴƵǞưƯư ǚ�°CǞƳƴ±Ǜ

ƵƶǞƱƱư ǚ�CǞƱư±Ǜ

ƵƳǞƴƵƸ ǚ�CǞƲƵ�C�EǓ�CǞƳư�C�EǛ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

CATEGORIA III

COR

COR

COR

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TYPE PB [4]

EN 14605:2005
+A1:2009

 ƱưƯ 
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PROTEÇÃO CONTRA 
PARTÍCULAS OU 
LÍQUIDOS DE  
�AI¶O RI�CO
SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/ÚNICA

Ʊưư 



bO$EZO� ưƲƷ E ưưƲAlŔđaTeì® ưƴƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

�ĺİ�ƧŦÒ�ŗùƨùŦĺŗÒ�ŔŗÒŦùÒòÒ�ŔÒŗÒ�İùĩđĺŗ�ſĕŜĕëĕĩĕòÒòù

Os İaìaìŒes AlŔđaTeì® ưƴƯƯ ċĺraİ ìĺnìebidĺs 
Ŕara trabalđadĺres envĺlvidĺs eİ atividades de 
reİĺïèĺǈ liİŔeƎa ĺŬ İanŬseaİentĺ de aİiantĺǈ 
İanŬtenïèĺ Čeralǈ ìĺnstrŬïèĺ e liİŔeƎas a 
ìĺntratĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ƧĩŦŗÒïèĺ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�òù�1ƯƯȋ�òÒŜ�
ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�Ǿ�Ʋ İĕìŗĻİùŦŗĺŜǃ

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador
* teste de penetração de partículas KAKEN

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalho relacionado com amianto
 ■ Manuseamento de pós
 ■ Manutenção geral
 ■ Estrutura

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

CORES (modelo 138)

CORES (modelo 113)

Camada 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
não tecido ư

Camada 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)
Camada 
interior em não 
tecido

2

COSTURAS COSIDAS

MATERIAIS

Pulsos, cintura e 
tornozelos elásticos

�ÒŔŬƎ�ùĩÓŜŦĕìĺ�òù�ŦŗýŜ�
peças

Fecho de correr frontal de 
duas vias

Ʋ

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

S-5XL

 ƱưƱ 
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bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƴƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O MICROGARD® ưƴƯƯ �Z�� ú Ŭİ ċatĺ eİ teìidĺ 
�b� antiestÓtiìĺ altaİente resŔirÓvel ŖŬe ŬtiliƎa 
ĺs İais reìentes desenvĺlviİentĺs eİ teìnĺlĺČia 
de İiìrĺċibras Ŕara Čarantir Ŭİa bĺa eċiìiýnìia 
de ċiltraïèĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ƧĩŦŗÒïèĺ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�òù�99ǈ9ȋ�òÒŜ�
ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�Ǿ�Ʋ İĕìŗĻİùŦŗĺŜǃ

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ essencial em aplicações de pintura à 
pistola

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador
* teste de penetração de partículas KAKEN

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalho relacionado com amianto
 ■ Manuseamento de pós
 ■ Manutenção geral
 ■ Estrutura
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Tratamento de madeiras e metais
 ■ Retoques de pintura à pistola
 ■ �ŔĩĕìÒïŒùŜ�ùıſĺĩſùıòĺ�ŗùŜĕıÒǈ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺ�ùǓĺŬ�
ƧëŗÒŜ�òù�ìùŗÚİĕìÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS COSIDAS

Pulsos, cintura e 
tornozelos elásticos

�ÒŔŬƎ�ùĩÓŜŦĕìĺ�òù�ŦŗýŜ�
peças

Fecho de correr frontal de 
duas vias

COR

TAMANHOS

S-5XL

Camada 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
não tecido ư
Camada 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)
Camada 
interior em não 
tecido

2

MATERIAIS

Ʋ

ƱưƲ 
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bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƵƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

baìaìèĺ eİ �b� leveǈ resŔirÓvel e reŔelente de 
Ļleĺs de ŬtiliƎaïèĺ úniìaǍ Exìeìiĺnal reŔelýnìia 
de Ļleĺs e ìĺnċĺrtĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�
melhorada contra líquidos, particularmente óleos 
e álcoois, em comparação com a tecnologia “SMS” 
tradicional

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ĩùſùŜ�ù�ŗùŜŔĕŗÓſùĕŜ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�
İĕıĕİĕƎÒŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�
pintura à pistola e ambientes críticos

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�ŔÒŗÒ�
reduzir o risco de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�ìĺİ�ŔŬıđĺŜ�ŦŗĕìĺŦÒòĺŜ�
para maior conforto do utilizador

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ŔùïÒŜ�ù�òùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ�ìĺİ�
solventes

 ■ Carregamento e manuseamento de equipamentos de 
ŔŗĺìùŜŜĺ�ù�ĩėŖŬĕòĺŜ�òù�ëÒĕƅĺ�ŗĕŜìĺ

 ■ bĕŜŦŬŗÒǈ�ƧĩŦŗÒČùİ�ù�ìĺİëĕıÒïèĺ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�İÓŖŬĕıÒŜ�ù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�

defeitos
 ■ Preparação e mistura de tintas
 ■ Serviços de energia

Tratamento 
de superfície 
repelente de 
óleos/álcoois

ư

Camada interior 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)

Camada 
ùƅŦùŗĕĺŗǓ
interior em não 
tecido

2

MATERIAIS

Ʋ

Punhos tricotados que não 
largam pelo

Capuz, pulsos, cintura e 
tornozelos elásticos

Repelente de óleos/
álcoois

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COSTURAS COSIDAS TECNOLOGIAS

COR

TAMANHOS

S-5XL

 ƱưƳ 
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Película de polietileno 
microporoso ư

Camada interior 
em não tecido 2

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ưƷƯƯ ú Ŭİ İaterial leve e resŔirÓvelǈ 
ŔartiìŬlarİente adeŖŬadĺ Ŕara aİbientes de 
trabalđĺ İais ŖŬentesǍ �rĺŔĺrìiĺna Ŭİa bĺa 
barreira a vaŔĺriƎaïŒes de lėŖŬidĺs e ŔartėìŬlas 
ċinas de baixĺ risìĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒǈ�
bem como perigos biológicos sob a forma líquida e de 
partículas

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas ǝ�ŗĕŜìĺ�
reduzido de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Pintura à pistola
 ■ Construção de embarcações e navios
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ
 ■ Manutenção geral
 ■ Manuseamento de pós

MATERIAIS

Capuz elástico�ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ Fecho de correr frontal de 
duas vias

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

COR

Ʊưƴ 

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
BAIXO RISCOPROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƷƯƯ �TAc$AR$
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Pulsos, cintura e tornozelos elásticos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção geral
 ■ Pintura à pistola
 ■ Manuseamento de pós

INDÚSTRIAS

bO$EZO� ưƯƲǈ ưưưǈ ưƱƱ E ưƴƵAlŔđaTeì® ưƷƯƯ Ts �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒǈ�
bem como perigos biológicos sob a forma líquida e de 
partículas

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ essencial em aplicações de pintura à 
pistola

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ �resilđas Ŕara�ĺŜ�ŔĺĩùČÒŗùŜ�ǝ�ÒģŬòÒİ�Ò�ùſĕŦÒŗ�ĺ�
movimento dos manguitos ao trabalhar acima da 
cabeça

 ■ ?ranìalete�ǝ�ÒģŬòÒ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�
cruzada

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Pintura à pistola
 ■ Construção de embarcações e navios
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

Modelo 103 Modelo 111 Modelo 122 Modelo 156

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

COR

COR

 ƱưƵ 

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
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bO$EZO ưƸƴALPHATEC® ưƷƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

Camada 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)

Camada em 
não tecido

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORTǈ İĺdelĺ ưƸƴǈ ċĺi 
desenvĺlvidĺ eİ ìĺlabĺraïèĺ ìĺİ ĺ lėder de 
İerìadĺ eİ sisteİas de Čeraïèĺ de enerČia 
eĻliìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ù�
partículas em suspensão

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ìÒŔŬƎǈ�ìĺŜŦÒŜ�ĕıŦùČŗÒĕŜ�ù�ÒƅĕĩÒŜ�SbS�
permeáveis ao ar e vapor de água (“respiráveis”) para 
ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ essencial em aplicações de pintura à 
pistola

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�ŗĕŜìĺ�
reduzido de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�ù�ìùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�
ıĺŗİÒ�EN 1149-5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Compósitos

 ■ Manutenção geral

 ■ Pintura à pistola

 ■ Preparação de superfícies

 ■ Construção de embarcações e navios
 ■ Fabrico de turbinas eólicas

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

Costas respiráveis
2

ư

Película de 
polietileno 
microporoso ư

Camada 
interior em não 
tecido

2

TAMANHOS

S-5XL

COR

Ʊưƶ 
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AlŔđaTeì® 2000
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƱƯƯƯ ċĺrneìe ìĺnċĺrtĺ e Ŭİa 
exìeìiĺnal Ŕrĺteïèĺ ìĺntra lėŖŬidĺs e ŔartėìŬlasǍ 
Ideal Ŕara Ŭİa vasta Čaİa de aŔliìaïŒes 
indŬstriaisǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ùƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ŔùıùŦŗÒïèĺ�
òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ƧıÒŜ�
ǚǾ ƯǈƯ1 İĕìŗĻİùŦŗĺŜǃǛ

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas ǝ�ŗùòŬƎ�ĺ�
ŗĕŜìĺ�òù�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�Ŕĺŗ�ƧëŗÒŜ�ùİ�ÓŗùÒŜ�ìŗėŦĕìÒŜ

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5
ǃ�İúŦĺòĺ�òù�ŦùŜŦù�EbSL

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Agricultura
 ■ Salas limpas
 ■ Pintura à pistola
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�òù�ĩĺìÒĕŜ�òù�ĺìĺŗŗýıìĕÒ�òù�ìŗĕİùŜ
 ■ Serviços veterinários

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

Presilhas para os dedos �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ Fecho de correr frontal de 
duas vias

COR

Película de 
polietileno 
microporoso ư

Camada 
interior em não 
tecido

2

 ƱưƷ 
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MODELOS TIPO MACACÃOAlŔđaTeì® 2000 STANDARD
ǚùƅ-bI��l@��$®)

TAMANHOS

TAMANHOS

TAMANHOS

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos
 ■ �ĺŦÒ�ƧƅÒ�ìĺİ�ÒŦÒìÒòĺŗùŜ�ıĺ�ŦĺŗıĺƎùĩĺ�ù�ŜĺĩÒ�

antiderrapante

S-5XL

COR

MODELO 
ưƱƱ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos
 ■ �ĺİ�ƧŦÒ�ŗùƨùŦĺŗÒ�ǥEĕ-°ĕŜǦ�ŔÒŗÒ�İùĩđĺŗ�ſĕŜĕëĕĩĕòÒòù

S-5XL

COR

MODELO 
ưưƲ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos, tornozelos e sobreposições 

elásticos 
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƴƵ

 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�
antiqueda

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos

S-5XL

COR

MODELO 
ưƵƱ

 ■ Gola
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Cintura, pulsos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƯƲ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưưư

ƱưƸ 
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bO$EZO ưƱƸAlŔđaTeì® 2000 COMFORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ìÒŔŬƎǈ�ëŗÒïĺŜǈ�ŔùŗıÒŜ�ù�ŔÒŗŦù�òÒ�ċŗùıŦù�òĺ�
tronco em tecido AlphaTec® 2000 

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ �ainel traseirĺ eİ �b� resŔirÓvel
 ■ �eİ siliìĺne ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�

pistola
 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Salas limpas
 ■ Pintura à pistola 
 ■ Serviços veterinários
 ■ Controlo de pragas

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

bO$EZO ưƱƷAlŔđaTeì® 2000 SOCO
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ cėvel İŬitĺ baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�
reduz o risco de contaminação de locais de crimes

 ■ �ĺlsĺs aŬtĺadesivĺs�ǝ�Ŕĺòùİ�Ŝùŗ�ŔĺŜĕìĕĺıÒòĺŜ�
em qualquer parte do vestuário para guardar 
equipamento

 ■ �resilđas Ŕara ĺs dedĺs�ǝ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�ĺ�İĺſĕİùıŦĺ�òĺŜ�
manguitos ao trabalhar acima da cabeça

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ìĺıŦŗÒ�ÒČùıŦùŜ�ëĕĺĩĻČĕìĺŜ�ıÒ�ìĩÒŜŜù�òù�
desempenho mais rigorosa, de acordo com a norma 
EN 141ƱƵ

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Francalete

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ĕýıìĕÒ�ċĺŗùıŜù
 ■ Polícias forenses 
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�òù�ĩĺìÒĕŜ�òù�ĺìĺŗŗýıìĕÒ�òù�ìŗĕİùŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS REVESTIDAS

COSTURAS REVESTIDAS

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

 220 
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bO$EZO� ưƯƲǈ ưưưǈ ưƱƱǈ ưƱƷ E ưƴƵAlŔđaTeì® 2000 Ts PLUS
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�barreira comprovada contra produtos 
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë a forma líquida, 
pesticidas diluídos e perigos biológicos sob a forma 
líquida e de partículas

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ cėvel İŬitĺ baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�
risco reduzido de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ CaŔŬƎǈ tĺrnĺƎelĺs e ŔŬlsĺs aċŬniladĺs elÓstiìĺs�ǝ�ÒģŬòÒ�
a minimizar o risco de desprendimento de partículas e 
contaminação cruzada

 ■ �resilđas Ŕara ĺs ŔĺleČares�ǝ�ÒģŬòÒİ�Ò�ùſĕŦÒŗ�ĺ�
movimento dos manguitos ao trabalhar acima da 
cabeça

 ■ ?ranìalete�ǝ�ÒģŬòÒ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�
cruzada

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Agricultura
 ■ Pintura à pistola 
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ�
 ■ ?Òëŗĕìĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùİ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺ�
 ■ Construção de embarcações e navios 
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

111

TAMANHOS

S-5XL

ƱƱư 

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
BAIXO RISCOPROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



�ATA $E 
ZA�ORATmRIObO$EZO ƱƯƸ

 ■ Aperto por fecho 
de correr à frente

 ■ Bolso no lado 
esquerdo do peito

 ■ Bolso no lado 
direito do ventre

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Elástico na cintura 
e nos tornozelos

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Aperto por cordão
 ■ Elástico no topo 

da bota
 ■ Costuras 

revestidas 
 ■ Sola à prova 

de descargas 
eletrostáticas em 
PVC

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR

COR

COR

COR

CALÇAS
PROTETORES DE 
�OTA� ǝ $E�CARGA� 
ELETROSTÁTICAS

bO$EZO ƲƯư bO$EZO ƳƯƶ

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

COR

COR

COR

COR

COR

COR

COR

COR

MANGOTESPROTETORES 
$E �OTA� MODELO 600bO$EZO ƳƯƵ

TAbAcEO�Ǉ tamanho únicoTAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ■ Elásticos em 
ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Aperto por cordão
 ■ Elástico no topo 

da bota
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CONJUNTO DE  
CASACO E CALÇASbO$EZO ƱưƸ

TAbAcEO�Ǉ S-5XL

 ■ Casaco com 
aperto por fecho 
de correr

 ■ Cintura, bainha 
e tornozelos 
elásticos no 
casaco e nas 
calças

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

AVENTALbO$EZO ƱưƲ

 ■ Cordão de aperto 
na cintura

 ■ Cordões de aperto 
ìĺİ�1ƯƯ ìİ�òù�
comprimento

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Abertura elástica
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Tipo balaclava
 ■ Abertura elástica 

para a face
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

PROTETORES 
DE CALÇADO

CAPUZ COM 
CAPAbO$EZO ƳƯƯ bO$EZO ƴƯƲ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

AVENTAL COM 
MANGAS

PROTETORES 
DE CALÇADObO$EZO ƱưƳ bO$EZO ƳƯư

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 46 a 48)

 ■ Aperto por 
°EL��l® nas 
costas

 ■ Punho elástico
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Abertura elástica
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombros

 ■ Aperto por 
°EL��l® à frente

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM 
CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO
Modelos 209/213/214/219/301
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AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

Material 
não tecido 
bicomponente

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ ŔrĺŔĺrìiĺna Ŭİa exìelente 
barreira ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs nĺìivĺsǈ sendĺ 
aĺ İesİĺ teİŔĺ leveǈ relativaİente resistente e 
dŬradĺŬrĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ŬİÒ�ëĺÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ıŬİùŗĺŜĺŜ�
produtos químicos inorgânicos sob a forma líquida, 
incluindo ácidos e bases

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�òĕŜŔĺıėſùĩ�ùİ�ÒİÒŗùĩĺ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida dos trabalhadores

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ĩùſùǈ�ŗùĩÒŦĕſÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer�ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem um capuz adaptado para aparelhos 
de respiração e uma aba do fecho de correr com 
ÒŔùŗŦĺ�Ŕĺŗ�ƧŦÒ�ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òĺ�İùĕĺ�ÒİëĕùıŦù�
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ Fabrico industrial e de produtos químicos
 ■ Fabrico de compósitos
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

�ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜPresilhas para os dedos Fecho de correr frontal de 
duas vias

2

Revestimento de 
barreira em polietileno 
(PE) ư

COR

TECNOLOGIAS

ƱƱƲ 
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MODELOS TIPO MACACÃOAlŔđaTeì® ƱƲƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

 ■ Gola (sem capuz)
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Cintura, pulsos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƯƲ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos

MODELO 
ưưư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ�
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos
 ■ EƅŦŗùİĕòÒòù�òÒŜ�ëĺŦÒŜ�ìĺİ�ŜĺĩÒŜ�ÒıŦĕòùŗŗÒŔÒıŦùŜ

MODELO 
ưƱƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos, tornozelos e sobreposições 

elásticos 
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas

MODELO 
ưƴƵ

 ƱƱƳ 
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bO$EZO ưƱƸAlŔđaTeì® ƱƲƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

Material 
não tecido 
bicomponente

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

�ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜPresilhas para os 
dedos

Painel traseiro em SMS 
respirável

2

Revestimento 
de barreira em 
polietileno (PE)

ư

COR

O AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ COb?ORT ċĺi esŔeìialİente 
ìĺnìebidĺ a Ŕensar nĺs trabalđadĺres envĺlvidĺs 
nĺ ċabriìĺ de ìĺİŔĻsitĺs e indústrias assĺìiadasǈ 
Ŕara ĺċereìer Ŕrĺteïèĺ ĺnde ú İais neìessÓria e 
ventilaïèĺ Ŕara aģŬdar a redŬƎir ĺ risìĺ de tensèĺ 
túrİiìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ìÒŔŬƎǈ�ëŗÒïĺŜǈ�ŔùŗıÒŜ�ù�ŔÒŗŦù�òÒ�ċŗùıŦù�òĺ�
tronco em tecido do modelo 2300, que constitui uma 
ùƅìùĩùıŦù�ëÒŗŗùĕŗÒ�Ò�ŗùŜĕıÒŜ�ù�ƧëŗÒŜ

 ■ Inĺvaïèĺ - a estrutura inovadora do tecido garante 
ŖŬù�ıèĺ�ùƅĕŜŦù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŗĕŜìĺ�òù�òùĩÒİĕıÒïèĺ�ìÒŜĺ�
um utilizador estabeleça contacto com uma superfície 
aderente 

 ■ Cĺnċĺrtĺ - o painel traseiro permeável ao ar e ao 
ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ſùıŦĕĩÒ�ĺ�ċÒŦĺǈ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�
Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção e reparação de equipamentos
 ■ Reparação e manutenção de equipamentos
 ■ Manuseamento de componentes estruturais e da 

carroçaria
 ■ Montagem e inspeção de componentes
 ■ �ŔĩĕìÒïŒùŜ�ùıſĺĩſùıòĺ�ŗùŜĕıÒǈ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺ�ùǓĺŬ�
ƧëŗÒŜ�òù�ìùŗÚİĕìÒ

CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS
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AlŔđaTeì® 2500
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƱƴƯƯ ú Ŭİ İaterial úniìĺ ŖŬe 
ĺċereìe Ŭİa exìeìiĺnal resistýnìia İeìÚniìaǈ 
beİ ìĺİĺ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra lėŖŬidĺs e ŔartėìŬlasǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ÒĩìÒıïÒ�ÒŜ�İÒĕŜ�ùĩùſÒòÒŜ�ìĩÒŜŜĕƧìÒïŒùŜ�òù�
proteção contra agentes biológicos de acordo com 
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 141ƱƵǇƱƯƯƲ�ù��S�b ? 1Ƶƶ1�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�
â�ŔùıùŦŗÒïèĺ�òù�ŜÒıČŬùǈ�ƨŬĕòĺŜ�ìĺŗŔĺŗÒĕŜ�ù�ÒČùıŦùŜ�
ŔÒŦĺČúıĕìĺŜ�ŦŗÒıŜİĕŦĕòĺŜ�Ŕùĩĺ�ŜÒıČŬù

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ cėvel İŬitĺ baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas ǝ�
risco reduzido de contaminação em áreas críticas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Áreas contaminadas com vírus (incluindo gripe aviária)
 ■ Proteção biológica
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�İúòĕìÒ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�İúòĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�òù�ëÒĕƅÒ�ŔŗùŜŜèĺ
 ■ Pintura industrial à pistola
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS 
ǚcORbAZǛ

COSTURAS COSIDAS E 
COZA$A� ǚ�Z��Ǜ

MATERIAIS

CapuzPresilhas para os dedos

COR

Película de polietileno 
microporoso ư

Camada interior em não 
tecido 2
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bO$EZO� ưưư E ưƱƱAlŔđaTeì® 2500 STANDARD
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Fecho de correr único de cor vermelha com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Áreas contaminadas com vírus (incluindo gripe aviária)
 ■ Proteção biológica
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�İúòĕìÒ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�İúòĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�òù�ëÒĕƅÒ�ŔŗùŜŜèĺ
 ■ Pintura industrial à pistola
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

bO$EZO� ưưư E ưƱƱAlŔđaTeì® 2500 PLUS
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos e cintura elásticos
 ■ Presilhas para os dedos 
 ■ Fecho de correr branco de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ�

 ■ Meias integradas com sobreposição para bota

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Áreas contaminadas com vírus (incluindo gripe aviária)
 ■ Proteção biológica
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�İúòĕìÒ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�İúòĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�òù�ëÒĕƅÒ�ŔŗùŜŜèĺ
 ■ Pintura industrial à pistola
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

COSTURAS UNIDAS POR 
ULTRASSONS

Modelo 111

Modelo 111

Modelo 122

Modelo 122

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL
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�ATA $E 
ZA�ORATmRIObO$EZO ƱƯƲ

 ■ Gola

 ■ Aperto por botões 
de mola à frente

 ■ Bolso no lado 
esquerdo do peito

 ■ Bolso no lado 
direito do ventre

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

PROTETORES 
$E �OTA�bO$EZO ƳƯƵ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ■ Elástico no topo 
da bota

 ■ Aperto por cordão

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM 
CAPAbO$EZO ƴƯƲ

 ■ Tipo balaclava
 ■ Abertura elástica 

para a face
 ■ Costuras 

revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Abertura elástica

 ■ Sola 
antiderrapante

 ■ Cordão de aperto 
ÒģŬŜŦÓſùĩ

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ Sola à prova 
de descargas 
eletrostáticas em 
PVC

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES DE 
�OTA� ǝ $E�CARGA� 
ELETROSTÁTICAS

bO$EZO ƳƯƶ

TAbAcEO�Ǉ 
42 A 46

AVENTALbO$EZO ƱưƲ

 ■ Cordão de aperto 
na cintura

 ■ Cordões de aperto 
com 100 cm de 
comprimento

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CAPUZ COM 
CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombrosAperto 
Ŕĺŗ�°EL��l® à 
frente

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Elásticos em 
ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

MANGOTESMODELO 600

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

PROTETORES 
DE CALÇADObO$EZO ƳƯƯ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ■ Abertura elástica

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Aperto por cordão

 ■ $ùëŗŬİ�ÒƎŬĩ�ıÒŜ�
costuras

 ■ Solas reforçadas 
e antiderrapantes 
Surestep

 ■ Cordão de aperto 
ÒģŬŜŦÓſùĩ

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES 
$E �OTA� �ARA 
POLÍCIAS FORENSES

bO$EZO ƳƯƸ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ƱƱƷ 

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
BAIXO RISCOPROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



PROTEÇÃO CONTRA 
PRODUTOS QUÍMICOS 
RETARDADORA DE 
CHAMAS
SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/
ÚNICA  

ƱƱƸ 



bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƴƯƯ �Z�� ?R
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ĺ�İÒŦùŗĕÒĩ�ıèĺ�Ŧùìĕòĺ�SbbS�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�
chamas e antiestático proporciona uma boa barreira 
contra partículas e vaporizações ou salpicos de 
ĩėŖŬĕòĺŜ�ıèĺ�ĕıƨÒİÓſùĕŜ�òù�ëÒĕƅĺ�ŗĕŜìĺ

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�ČÒŗÒıŦù�Ò�İÓƅĕİÒ�
liberdade de movimentos quando usado sobre 
vestuário de proteção contra calor e chamas 
ǚEN ISl 1411Ƶǈ�ėıòĕìù Ʊ�ĺŬ�ŜŬŔùŗĕĺŗǛ

 ■ �ùİ�òù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒǈ�
ìĺİĺ�NlbEX®�ǝ�ıŬıìÒ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�ģŬıŦĺ�â�Ŕùĩù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ŔùŦŗĺŖŬėİĕìÒ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ
 ■ Serviços públicos
 ■ Manutenção geral

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS

bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® FR
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ŧùìĕòĺ�ùİ�SĺıŦÒŗÒǓŔĺĩŔÒ�òù�İÒòùĕŗÒǓ
ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ìĺİ�ŦŗÒŦÒİùıŦĺ�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�ìđÒİÒŜ�ŖŬù�
proporciona uma boa barreira contra partículas e 
ſÒŔĺŗĕƎÒïŒùŜ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�òù�ëÒĕƅĺ�ıėſùĩ

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ �ùİ�òù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒǈ�
ìĺİĺ�NlbEX®�ǝ�ıŬıìÒ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�ģŬıŦĺ�â�Ŕùĩù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�ù�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ŔùŦŗĻĩùĺ
 ■ Serviços públicos

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 14116
INDEX 1

EN ISO 14116
INDEX 1

TAMANHOS

b-5XL

TAMANHOS

b-5XL

 ƱƲƯ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS 
RETARDADORA DE CHAMAS PROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® CFR
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® C?R ú Ŭİ İaterial retardadĺr de 
ìđaİas ìĺnìebidĺ Ŕara ser Ŭsadĺ sĺbre artiČĺs 
de vestŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ túrİiìa eİ İalđaǈ ìĺİĺ 
NOMEX®ǈ ċĺrneìendĺ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas 
e vaŔĺriƎaïŒes de lėŖŬidĺs ŔressŬriƎadĺs seİ 
ìĺİŔrĺİeter a Ŕrĺteïèĺ dĺs trabalđadĺres nĺ 
ìasĺ de Ŭİ inìýndiĺ reŔentinĺǍ

DESCRIÇÃO 

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ŧùìĕòĺ�ìĺİ�ŦŗÒŦÒİùıŦĺ�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�
chamas e película de barreira em PVC que fornece aos 
utilizadores proteção contra produtos químicos sob 
Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�òĺŜ�ŦĕŔĺŜ Ʋ��ù�4��ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�
europeias

 ■ °ersÓtil�ǝ�ÒòùŖŬÒòĺ�ŔÒŗÒ�Ò�İÒĕĺŗĕÒ�òÒŜ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�
ĺıòù�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ſÒŔĺŗĕƎÒïŒùŜ�òù�
produtos químicos sem comprometer a proteção do 
ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ıĺ�ìÒŜĺ�òù�Ŭİ�ĕıìýıòĕĺ�ŗùŔùıŦĕıĺ

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ſùŗİùĩđĺ�ſĕſĺ�ÒĩŦÒİùıŦù�
visível para melhorar a segurança dos trabalhadores

 ■ �ùİ�òù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒǈ�
ìĺİĺ�NlbEX®�ǝ�ıŬıìÒ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�ģŬıŦĺ�â�Ŕùĩù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�ù�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ŔùŦŗĻĩùĺ
 ■ Serviços públicos

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS COSIDAS E COLADAS

MATERIAIS

Aperto por fecho de correr 
duplo

Capuz de duas peças

COR

�ýƅŦĕĩ�ıèĺ�
tecido 
retardador de 
chamas 2

ư

Película de barreira 
em PVC retardadora 
de chamas

TECNOLOGIAS

EN ISO 14116
INDEX 1

TAMANHOS

S-5XL

ƱƲư 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS 
RETARDADORA DE CHAMAS PROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



PROTEÇÃO PARA 
MERGULHADORES

SOLUÇÕES REUTILIZÁVEIS

 ƱƲƱ 



CARACTERÍSTICAS

O °IXIcGȟ �RO ú ĺ ċatĺ seìĺ da Ansell İais 
vendidĺ eİ tĺdĺ ĺ İŬndĺǍ Cĺnìebidĺ Ŕara 
ċlexibilidade e ìĺnċĺrtĺ nŬİa Črande variedade 
de aŔliìaïŒesǍ As ìĺstŬras vŬlìaniƎadas Čaranteİ 
ŔaƎ de esŔėritĺ dŬrante ĺ İerČŬlđĺ eİ tĺdas as 
sitŬaïŒesǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Costuras internas cosidas e coladas 
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ŔÒƎ�òù�

espírito
 ■ EƅŦùŗĕĺŗ�òù�ċÓìĕĩ�ĩĕİŔùƎÒ�ŖŬÒıòĺ�ìĺıŦÒİĕıÒòĺ
 ■ Fácil de reparar no terreno para minimizar o tempo de 

paralisação
 ■ ?ĩùƅėſùĩ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıŜŔùïèĺ�ŜŬëÒŖŬÓŦĕìÒ
 ■ Operações subaquáticas de busca e recuperação
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Recuperação de desastres

INDÚSTRIAS

TIPO DE COSTURAS
Cosidas, coladas e vulcanizadas

MATERIAIS
bĕŜŦŬŗÒ�òù�ëĺŗŗÒìđÒŜ�ıÒŦŬŗÒĕŜ�ù�ŜĕıŦúŦĕìÒŜ� 
ǚN�ǓE�$bǛǈ�Ŝĺëŗù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�òù�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�
e elástico de duas vias. Gramagem do material: 
1Ư5Ư ČǓİ2

VálvulaFecho de correr Gola

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

VIKINGTM PRO

EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

COR

TAMANHOS
ƯƯǓSbL�-�Ư5ǓXXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČĺ�ǝ�Ư4ǓXXL�ĩÒŗČĺ
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ�Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

ƱƲƲ 

PROTEÇÃO DO CORPO PROTEÇÃO PARA MERGULHADORES ReŬtiliƎÓvel



VIKINGTM PROTECH II
ǚùƅ-��l�E�E��E�N�°·Ǜ

DESCRIÇÃO

 ■ Costuras internas cosidas e coladas
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ
 ■ EƅŦùŗĕĺŗ�òù�ċÓìĕĩ�ĩĕİŔùƎÒ�ŖŬÒıòĺ�ìĺıŦÒİĕıÒòĺ
 ■ Fácil de reparar no terreno para minimizar o tempo de 

paralisação
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�ƨùƅėſùĩ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ
 ■ ?ùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�ıèĺ�İÒČıúŦĕìĺ�òù�ÒĩŦÒ�òùıŜĕòÒòù�ìĺİ�
9Ư ìİ�ĕıìĩŬėòĺ�ıÒ�ſùŗŜèĺ���l�E�E�11�òĺ�ċÒŦĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Militar
 ■ Mergulho militar
 ■ Utilização por forças especiais
 ■ bùŗČŬĩđĺ�Ŕĺŗ�ŔŗĺƧŜŜĕĺıÒĕŜ�òù�ìĺİëÒŦù�Ò�ĕıìýıòĕĺŜ�ù�

salvamento
 ■ Operações policiais de busca e recuperação

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư5ǓXXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ�
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

Mistura de borrachas 
ıÒŦŬŗÒĕŜ�ù�ŜĕıŦúŦĕìÒŜ� 
ǚN�ǓE�$bǛ�Ŝĺëŗù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�
elástico de poliamida/
elastano. Gramagem total 
òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�1Ʊ5Ư ČǓİ2

COR

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

VIKINGTM HD

DESCRIÇÃO

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù
 ■ Costuras internas cosidas e coladas
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ŜùČŬŗÒıïÒ
 ■ Fácil de limpar e reparar
 ■ IıìĩŬĕ�Ŭİ�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�òù�
Ŝúŗĕù�ǚſùŗŜèĺ�ıèĺ�İÒČıúŦĕìÒ�ùİ�ċÒŦĺŜ�ŔŗùŦĺŜǛ�

 ■ �ĺòù�Ŝùŗ�ċĺŗıùìĕòĺ�ìĺİ�ſÓĩſŬĩÒŜ�ıèĺ�İÒČıúŦĕìÒŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ìÒŜìĺŜ�òù�ıÒſĕĺŜ
 ■ Soldadura e inspeção
 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�đúĩĕìùŜ�ŜŬģÒŜ
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�ĩÒČĺŜ�ùƅŔĺŜŦĺŜ�Ò�ŗùŜėòŬĺŜ�ıŬìĩùÒŗùŜ
 ■ Mergulho costeiro

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

Ư1ǓbE$�-�Ư4ǓXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČĺ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČĺ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

Borrachas naturais e 
ŜĕıŦúŦĕìÒŜ�ǚN�ǓE�$bǛ�
Ŝĺëŗù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�òù�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�
tricotado e elástico de 
duas vias. Gramagem total 
òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�155Ư ČǓİ2

COR

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

 ƱƲƳ 

PROTEÇÃO DO CORPO PROTEÇÃO PARA MERGULHADORES ReŬtiliƎÓvel



DESCRIÇÃO

 ■ Material leve e robusto
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ŬıĕòÒŜ�Ŕĺŗ�ŬĩŦŗÒŜŜĺıŜ�ŔÒŗÒ�Ò�İÓƅĕİÒ�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ù�ŜùČŬŗÒıïÒ

 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�İùŗČŬĩđĺ�ùİ�ÓČŬÒ�ŖŬùıŦù�ùǓĺŬ�ìĩĕİÒŜ�
quentes

 ■ Adequado para mergulho em água fria (testado 
ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ƧŜŜŬŗÒŜ�òù�ƨùƅèĺ�ÒŔĻŜ�
Ǿ ƱƯƯ ƨùƅŒùŜ�Ò�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�òù�ÒŦú�-4Ư Ƞ�Ǜ

 ■ SŬŔùŗċėìĕù�ùƅŦùŗĕĺŗ�ċÓìĕĩ�òù�ĩĕİŔÒŗ
 ■ Adequado para operações de mergulho em águas 

contaminadas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações comerciais ligeiras de mergulho
 ■ Mergulho militar
 ■ bùŗČŬĩđĺ�Ŕĺŗ�ŔŗĺƧŜŜĕĺıÒĕŜ�òù�ìĺİëÒŦù�Ò�ĕıìýıòĕĺŜ�ù�

salvamento
 ■ Mergulho costeiro

CATEGORIA III

VIKINGTM HDS

DESCRIÇÃO

 ■ Costuras internas cosidas e coladas para maior 
segurança

 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ŔÒƎ�òù�
espírito

 ■ Altamente resistente a produtos químicos agressivos, 
incluindo hidrocarbonetos

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ìĕıìĺ�ſùƎùŜ�
ŜŬŔùŗĕĺŗ�â�òĺ�°IXIN@ȟ���l

 ■ Fácil de limpar e reparar

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıŜŔùïèĺ�ŜŬëÒŖŬÓŦĕìÒ
 ■ Operações subaquáticas de busca e recuperação
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Recuperação de desastres

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư5ǓXXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ�
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

l�İÒŦùŗĕÒĩ�NI�E�S�ú�Ŭİ�
composto de borracha 
HNBR, revestido sobre um 
forro tricotado e elástico 
ùİ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ŔŗùŦĺ�òù�òŬÒŜ�
vias. Gramagem total do 
İÒŦùŗĕÒĩǇ�1Ư5Ư ČǓİ2

COR

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

CATEGORIA III

VIKINGTM HAZTECH

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČĺ�ǝ�Ư4ǓXXL�ĩÒŗČĺ
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ�
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS
Unidas por ultrassons e 
coladas no interior apenas 
ŔÒŗÒ�ċĕıŜ�ùŜŦúŦĕìĺŜ

MATERIAIS
�ÒİÒòÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
TPU (poliuretano 
termoplástico) em 
vermelho ou preto, 
revestida em camada única 
sobre um tecido em nylon 
tricotado preto. Gramagem 
òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�4ƷƯ ČǓİ2

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

ƱƲƴ 
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TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

Estrutura em trilaminado, 
com uma camada 
ĕıŦùŗİúòĕÒ�ùİ�ëĺŗŗÒìđÒ�
N�ǓE�$b�ù�ìÒİÒòÒŜ�
ùƅŦùŗıÒ�ù�ĕıŦùŗıÒ�ùİ�
ģúŗŜùĕǓıƆĩĺıǓ�ŗİÒŦùƅ�
tricotado. Gramagem 
İúòĕÒ�òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�
11ƯƯ ČǓİ2

VIKINGTM VTS

DESCRIÇÃO

 ■ Materiais leves resistentes aos furos e à abrasão
 ■ Tecnologia “Vulca Seam” para total impermeabilidade
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĕŜ�ſùŗŜŒùŜ�ìĺİ�ùıŦŗÒòÒ�ŔùĩÒ�ċŗùıŦù�ù�Ŕĺŗ�ŦŗÓŜ
 ■ Os fatos com entrada pela frente incluem um tronco 
ÒģŬŜŦÓſùĩ�ìĺİ�ìĕıŦÒ�ùƅŦùŗıÒ�ùıŦŗù�ŔùŗıÒŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações subaquáticas de busca e recuperação
 ■ Mergulho militar
 ■ Mergulho recreativo
 ■ Mergulho costeiro

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas e vulcanizadas

MATERIAIS

Ʊ55 Čǈ�ıƆĩĺıǓëŬŦĕĩĺǓıƆĩĺıǍ�
45Ư Čǈ��ĺŗòŬŗÒǓëŬŦĕĩĺǓ
ŔĺĩĕúŜŦùŗǍ�4ƯƯ Čǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗǓ
ëŬŦĕĩĺǓŔĺĩĕúŜŦùŗ

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO
EN 14225-3:2017

VIKINGTM VSN

DESCRIÇÃO

 ■ Material elástico único
 ■ Tecnologia “Vulca Seam”
 ■ Altamente resistente à abrasão e aos furos
 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òù�ƨŬŦŬÒïèĺ�ıùŬŦŗÒ
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĕŜ�ſùŗŜŒùŜ�ìĺİ�ùıŦŗÒòÒ�ŔùĩÒ�ċŗùıŦù�ù�Ŕĺŗ�ŦŗÓŜ
 ■ Os fatos com entrada pela frente incluem um tronco 
ÒģŬŜŦÓſùĩ�ìĺİ�ìĕıŦÒ�ùƅŦùŗıÒ�ùıŦŗù�ŔùŗıÒŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações subaquáticas de busca e salvamento
 ■ Mergulho de forças especiais
 ■ bùŗČŬĩđĺ�Ŧúìıĕìĺ
 ■ Mergulho costeiro

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

EN 14225-2:2017

 ƱƲƵ 
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VIKINGTM WRS

DESCRIÇÃO

 ■ Tecnologia “Vulca Seam” 
 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ
 ■ Fácil de limpar quando contaminado com agentes 

biológicos
 ■ EıŦŗÒòÒ�ŔùĩÒ�ċŗùıŦù�ù�Ŧŗĺıìĺ�ıèĺ�ÒģŬŜŦÓſùĩǈ�ŔÒŗÒ�

facilidade de utilização
 ■ �Òİëúİ�òĕŜŔĺıėſùĩǇ�°IXIN@ȟ�±�S-$�ǝ�ċÒŦĺ�±�S�ìĺİ�

válvulas adicionadas para equipas de salvamento que 
necessitam de um fato combinado de salvamento à 
tona e de mergulho

cĺtaǇ este fato foi concebido apenas para operações de 
salvamento acima da linha de água

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Salvamento em meio aquático
 ■ Salvamento rápido em meio aquático
 ■ Aplicações relacionadas com inundações

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ� 
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas e vulcanizadas

MATERIAIS

Ʊ55 Čǈ�ìÒİÒòÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
ıƆĩĺıǓìÒİÒòÒ�ĕıŦùŗİúòĕÒ�
em butilo/camada interior 
em nylon

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO
$ĕŗùŦĕſÒ�Ʒ9ǓƵƷƵǓ�EE�
ŗùĩÒŦĕſÒ�Ò�E�Iǈ�ŬŦĕĩĕƎÒıòĺ�
partes aplicáveis da 
norma EN 14225-2:2017

?atĺ Ŕara ÓČŬas ŖŬentes °IXIcGȟ

DESCRIÇÃO

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�ƨùƅėſùĩ�ù�Ŕĺŗİùıĺŗ�òù�ŔÒòŗèĺ
 ■ EƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıƆĩĺı��l-�EXȟ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ Revestimento em poliuretano para facilidade de 

limpeza
 ■ Costuras coladas e cosidas, com costuras frontais 

revestidas para proteção
 ■ �ùċĺŗïĺŜ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺ�ıĺŜ�ģĺùĩđĺŜ�ù�ìĺŦĺſùĩĺŜ
 ■ NĺſÒ�ſÓĩſŬĩÒ�òù�ǥùıìÒĕƅùǦ�ìĺİ�ŦŗýŜ�ŗùČŬĩÒïŒùŜ�òù�
òúëĕŦĺ�ù�Ŭİ�İĺòĺ�òù�ùŜſÒƎĕÒİùıŦĺ�ŗÓŔĕòĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Mergulho de saturação
 ■ Mergulho militar
 ■ Mergulho costeiro

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

NĺŗİÒĩǇ�S-ƱXL
@ŗÒıòùǇ�SǝXL

TIPO DE COSTURAS

Coladas e cosidas

MATERIAIS

NùĺŔŗùıĺ�òù�5 İİ� 
ìĺİ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıƆĩĺı�
�l-�EXȟ�ù�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�
superior em poliuretano. 
�ÒĕıúĕŜ�òù�Ʋ İİ�ıĺŜ�
sovacos.

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO
EN 14225-3:2017

ƱƲƶ 
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DESCRIÇÃO

 ■ �ŬùıŦùŜ�ù�ƨùƅėſùĕŜ
 ■ Proteção acrescentada em Kevlar® nos dedos e palmas 

para menor desgaste
 ■ �ĕıŦÒ�òù�ŔŬĩŜĺ�ÒģŬŜŦÓſùĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŬÒĕŜŖŬùŗ�ĺŔùŗÒïŒùŜ�òù�İùŗČŬĩđĺ�ĺıòù�ıèĺ�ŜùģÒ�
necessária uma luva seca

DESCRIÇÃO

 ■ EŜŦŗŬŦŬŗÒ�ùİ�ëĺŗŗÒìđÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�òù�ƯǈƵ İİ
 ■ �ĕŖŬùĕŗÒ�ùİ�ëĺŗŗÒìđÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�òù�Ʊǈ5 İİ�ŔÒŗÒ�

proteção acrescida
 ■ Cinco pares de ilhós em latão sem revestimento em 

cada bota
 ■ �ŦÒìÒòĺŗùŜ�ùİ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ìĺİ�Ʊ İ�ƅ�Ƶ İİ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒŜ�
òù�ŦÒİÒıđĺ�İúòĕĺ�ǚǥbE$ǦǛ

 ■ �ŦÒìÒòĺŗùŜ�ùİ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ìĺİ�Ʊǈ5 İ�ƅ�Ƶ İİ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒŜ�
òù�ŦÒİÒıđĺ�ČŗÒıòù�ǚǥL@EǦǛ

 ■ Nl°lǇ�ŔŗĺŦùŦĺŗùŜ�òù�ëĺŦÒŜ�òù�ŦÒİÒıđĺ�ǥL@EǦ�
acrescentados à gama para utilização sobre um fato 
em borracha de maior tamanho

 ■ Palmilhas de chumbo disponíveis separadamente

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Para usar sobre uma bota de fato seco em borracha

DESCRIÇÃO

 ■ Mais calor obtido com menos volume
 ■ ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ČŗÒïÒŜ�â�ŔÒŗŦù�ŜŬŔùŗĕĺŗǈ�ŔùŗıùĕŗÒŜ�ù�
İùĕÒŜ�ŜùŔÒŗÒòÒŜǈ�ċĺŗıùìĕòÒŜ�ìĺİĺ�Ŭİ�ìĺıģŬıŦĺ�
completo

 ■ Cinta acrescentada entre pernas para maior segurança

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Todas as operações de mergulho

CONJUNTO DE FATO INTERIORVIKINGTM XT500

Galĺìđas °IXIcGȟ

ZŬvas seİisseìas eİ neĺŔrenĺ °IXIcGȟ

INDÚSTRIAS

TAbAcEO�Ǉ S-ƲXL

COR

COR

COR

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAbAcEO�Ǉ b-L

TAbAcEO�Ǉ S-ƱXL

MATERIAIS

�ĺĩĕúŜŦùŗǓNƆĩĺıǓLƆìŗÒ®

MATERIAIS

NùĺŔŗùıĺ�òù�5 İİ�ìĺİ�
reforços em Kevlar®

 ƱƲƷ 
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